ISSN 1725-5155

Uradni list

Evropske unije

Slovenska izdaja

Zvezek 51

Zakonodaja 29. januar 2008

Vsebina

[ AKti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna

UREDBE

% Uredba Sveta (ES) $t. 75/2008 z dne 28. januarja 2008 o spremembah Uredbe (ES)
§t. 1207/2001 o postopkih za olajSanje izdajanja ali izdelave dokazil o poreklu in izdajanju
nekaterih dovoljenj za pooblas€enega izvoznika v Skupnosti v skladu z dolo¢bami, ki urejajo
preferencialno trgovino med Evropsko skupnostjo in nekaterimi drzavami () ................. 1

Uredba Komisije (ES) $t. 76/2008 z dne 28. januarja 2008 o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za
dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave ................ ..., 4

* Uredba Komisije (ES) $t. 77/2008 z dne 28. januarja 2008 o dolocitvi koli¢in obveznosti dobave
za uvoz trsnega sladkorja v skladu s Protokolom AKP in Sporazumom z Indijo za obdobje
dobave 2007/2008 .. ... ... ... 6

DIREKTIVE

* Direktiva 2008/1/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o celovitem
preprecevanju in nadzorovanju onesnazevanja (Kodificirana razliica) (1) ....................... 8

* Direktiva 2008/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2008 o vidnem polju in
brisalcih vetrobranskega stekla za kmetijske ali gozdarske traktorje na kolesih (Kodificirana
raZliCiCa) (1) .. oo 30

() Besedilo velja za EGP (Nadaljevanje na naslednji strani)

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splo$no veljavni za omejeno

obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.




Vsebina (nadaljevanje)

POSLOVNIKI

* Spremembe poslovnika sodi§€a ....... ... 39

Il AKti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna

ODLOCBE/SKLEPI
Svet

2008/79/ES, Euratom:

* Sklep Sveta z dne 20. decembra 2007 o spremembi Protokola o statutu Sodis¢a ............. 42
Lz ava L 44
Komisija
2008/80/ES:

* Odlocba Komisije z dne 21. decembra 2007 o nacionalnih dolo¢bah o nekaterih fluoriranih
toplogrednih plinih, o katerih je Republika Avstrija poslala uradno obvestilo (notificirano pod
dokumentarno Stevilko C(2007) 6646) (1) . ... i 45

SPORAZUMI
Svet

* Obvestilo v zvezi z zacetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Moldavijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja ........................... 51

* Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Crno goro o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja .......................... 51

* Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republi-
ko Srbijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja ........................... 51

* Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Nekdanjo jugoslo-
vansko republiko Makedonijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja ... ... 51

(") Besedilo velja za EGP (Nadaljevanje na notranji strani ovitka)




Vsebina (nadaljevanje)

Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Bosno in Hercegovino
o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja .................. ...

Obvestilo v zvezi z zaCetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Ukrajino o
PONOVNEM SPIEJEmMU 0SED ... ... .. i

Obvestilo v zvezi z zaletkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Albanijo o poenostavitvi izdajanja vizumov ................

Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Bosno in
Hercegovino o poenostavitvi izdajanja vizumov ...

Obvestilo v zvezi z zaetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Crno goro o poenostavitvi izdajanja vizumov .......... ... ... ...

Obvestilo v zvezi z zaletkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Nekdanjo
jugoslovansko republiko Makedonijo o poenostavitvi izdajanja vizumov .......................

Obvestilo v zvezi z zaetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Srbijo o poenostavitvi izdajanja vizumov ...

Obvestilo v zvezi z zaletkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Moldavijo o poenostavitvi izdajanja vizumov ..................

Obvestilo v zvezi z zaCetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Ukrajino o
poenostavitvi izdajanja vizumov ...........

52

52

52

52

52

53

53

53

I

Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo EU

AKTI, SPREJETI V SKLADU Z NASLOVOM V POGODBE EU

* Skupno stali§¢e Sveta 2008/81/SZVP z dne 28. januarja 2008 o spremembi Skupnega staliS¢a

98[409/SZVP 0 Sierri LeOMe ..............ooioiiii



29.1.2008 Uradni list Evropske unije L 241

|

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA SVETA (ES) $t. 75/2008
z dne 28. januarja 2008

o spremembah Uredbe (ES) $t. 1207/2001 o postopkih za olajSanje izdajanja ali izdelave dokazil o
poreklu in izdajanju nekaterih dovoljenj za pooblas€enega izvoznika v Skupnosti v skladu z
dolocbami, ki urejajo preferencialno trgovino med Evropsko skupnostjo in nekaterimi drZavami

(Besedilo velja za EGP)

SVET EVROPSKE UNIJE JE - SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in

zlasti ¢lena 133 Pogodbe, Clen 1

ES) st. 1207/2001 i, kakor sledi:
ob upostevanju predioga Komisije, Uredba (ES) $t. 1207/2001 se spremeni, kakor sledi

ob upostevanju naslednjega: 1. Priloga IIT se nadomesti z besedilom iz Priloge I k tej uredbi.

(1)  Uredba (ES) st. 1207/2001 (), doloca predpise za
podporo pravilnemu izdajanju ali izdelavi dokazil o
poreklu v zvezi z izvozom izdelkov iz Skupnosti v
okviru njenih preferencialnih trgovinskih odnosov z Clen 2
nekaterimi tretjimi drzavami.

2. Priloga IV se nadomesti z besedilom iz Priloge II k tej uredbi.

Izjave dobavitelja za izdelke, ki nimajo statusa preferencialnega

(2)  Za zagotovitev pravilnega navajanja porekla materialov, porekla, izdelane pred zacetkom veljavnosti te uredbe, ostanejo
ki se uporabljajo pri izdelavi izdelkov s poreklom iz veljavne Se naprej.
Skupnosti, je treba spremeniti Prilogi III in IV k Uredbi
(ES) 3t. 1207/2001. Clen 3

(3)  Uredbo (ES) it. 1207/2001 je zato treba ustrezno spre- Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
meniti — Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. januarja 2008

Za Svet
Predsednik
D. RUPEL

() ULL 165, 21.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1617/2006 (UL L 300, 31.10.2006, str. 5).
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PRILOGA 1

LPRILOGA III
Izjava dobavitelja za izdelke, ki nimajo statusa preferencialnega porekla

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti izdelana v skladu z opombami. Vendar opomb v izjavi ni
treba ponovno navajati.

1ZJAVA

Spodaj podpisani dobavitelj blaga, ki je zajeto v priloZenem dokumentu, izjavljam, da:

1. so bili naslednji materiali, ki nimajo statusa preferencialnega porekla, uporabljeni v Skupnosti za izdelavo tega blaga:

Poimenovanje dobavljenega Poimenovanje uporabljenih | Tarifna Stevilka HS uporabljenih Vrednost uporabljenih
blaga (!) materialov brez porekla materialov brez porekla (3) materialov brez porekla (%)
Skupaj:

2. imajo vsi drugi materiali, uporabljeni za izdelavo tega blaga v Skupnosti, poreklo v ... () in izpolnjujejo pravila o
poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino sfz ... (%), ter

izjavljam, da: (%)

O se je kumulacija uporabila z/s (ime drZave/drzav)

O se kumulacija ni uporabila.

Zavezujem se, da bom carinskim organom dal na razpolago vse nadaljnje dokazilne listine, ki jih bodo zahtevali:
0

¢

)

(1) Kadar se racun, dobavnica ali drug trgovinski dokument, h kateremu je priloZena izjava, nanada na razlicno blago ali blago, ki ne

vsebuje enakih deleZev materialov brez porekla, jih mora dobavitelj jasno razlocevati.

Primer:

Dokument se nanasa na razlicne modele elektromotorjev iz tarifne tevilke 8501, uporabljene pri izdelavi pralnih strojev iz tarifne

Stevilke 8450. Narava in vrednost materialov brez porekla, uporabljenih pri izdelavi motorjev se razlikuje od modela do modela. Modeli

morajo biti navedeni lo¢eno v stolpcu 1, podane pa morajo biti tudi informacije v drugih stolpcih za vsak model posebej, tako da

izdelovalec pralnih strojev lahko pravilno oceni status porekla vsakega od svojih izdelkov, odvisno od vrste motorja, ki ga vkljucuje.

Izpolniti le, kjer je ustrezno.

Primer:

Pravilo za oblaila iz poglavja ex 62 dovoljuje uporabo preje brez porekla. Ce torej francoski izdelovalec oblacil uporablja tkanino,

stkanio na Portugalskem iz preje brez porekla, mora portugalski dobavitelj vnesti le ,prejo kot material brez porekla v stolpec 2 svoje

izjave; tarifna Stevilka HS in vrednost preje nista pomembni.

Podjetje, ki izdeluje Zico iz tarifne Stevilke 7217 HS iz Zeleznih palic brez porekla, mora v stolpec 2 vnesti Zelezne palice’. Ce bo Zica

vgrajena v stroj, za katerega pravilo o poreklu doloca odstotno mejo glede vrednosti uporabljenih materialov brez porekla, se mora v

stolpec 4 vnesti vrednost palic.

Vrednost’ pomeni carinsko vrednost materialov v asu uvoza ali, Ce ta ni znana in se ne da ugotoviti, prva prevetljiva cena, placana za

materiale v Skupnosti.

Za vsako vrsto uporabljeniega materiala brez porekla je treba navesti natanéno vrednost na enoto blaga iz stolpca 1.

(* Skupnost, drZava, skupina drZav ali ozemlje porekla materialov.

(%) Zadevna drzava, skupina drzav ali ozemlje.

(8) Izpolni se, kadar je to potrebno, samo za blago s preferencialnim poreklom v okviru preferencialnih trgovinskih odnosov z eno izmed
drzav iz clenov 3 in 4 ustreznega protokola o poreklu, za katero se uporablja panevro-mediteranska kumulacija porekla.

() Kraj in datum.

(%) Ime in poloZaj, firma in naslov podjetja.

(®) Podpis.

—_
-

—_
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PRILOGA 1T
LPRILOGA IV

Dolgoro¢na izjava dobavitelja za izdelke, ki nimajo statusa preferencialnega porekla

Izjava dobavitelja, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti izdelana v skladu z opombami. Vendar opomb v izjavi ni
treba ponovno navajati.

IZJAVA

Spodaj podpisani dobavitelj blaga, ki je zajeto v tem dokumentu in ki se redno dobavlja ..o (®, izjavljam, da:

1. so bili naslednji materiali, ki nimajo statusa preferencialnega porekla, uporabljeni v Skupnosti za izdelavo tega blaga:

Poimenovanje dobavljenega | Poimenovanje uporabljenih | Tarifna $tevilka HS uporabljenih Vrednost uporabljenih
blaga (%) materialov brez porekla materialov brez porekla (3) materialov brez porekla (4
Skupaj:

2. imajo vsi drugi materiali, uporabljeni za izdelavo tega blaga v Skupnosti, poreklo v ... (%) in izpolnjujejo pravila o

poreklu, ki urejajo preferencialno trgovino sfz ... (6), ter

izjavljam, da: ()

O se je kumulacija uporabila zfs (ime drZave/drzav)
O se kumulacija ni uporabila.

Ta izjava velja za vse nadaljnje posilike teh izdelkov, poslanih v Casu od do ®).

Zavezujem se, da bom takoj obvestil , e ta izjava ne bo ve¢ veljavna.

Zavezujem se, da bom carinskim organom dal na razpolago vse nadaljnje dokazilne listine, ki jih bodo zahtevali:
)
(9
(II)

(1) Ime in naslov stranke.
(3 Kadar se racun, dobavnica ali drug trgovinski dokument, h kateremu je priloZena izjava, nanasa na razli¢no blago ali blago, ki ne

vsebuje enakih deleZev materialov brez porekla, jih mora dobavitelj jasno razlocevati.

Primer:

Dokument se nanasa na razlicne modele elektromotorjev iz tarifne tevilke 8501, uporabljene pri izdelavi pralnih strojev iz tarifne

Stevilke 8450. Narava in vrednost materialov brez porekla, uporabljenih pri izdelavi motorjev se razlikuje od modela do modela.

Modeli morajo biti navedeni loceno v stolpcu 1, podane pa morajo biti tudi informacije v drugih stolpcih za vsak model posebej, tako

da izdelovalec pralnih strojev lahko pravilno oceni status porekla vsakega od svojih izdelkov, odvisno od vrste motorja, ki ga

vkljucuje.

Izpolniti le, kjer je ustrezno.

Primer:

Pravilo za obladila iz poglavja ex 62 dovoljuje uporabo preje brez porekla. Ce torej francoski izdelovalec oblacil uporablja tkanino,

stkano na Portugalskem iz preje brez porekla, mora portugalski dobavitelj vnesti le ,prejo’ kot material brez porekla v stolpec 2 svoje

izjave; tarifna §tevilka HS in vrednost preje nista pomembni.

Podjetje, ki izdeluje Zico iz tarifne Stevilke 7217 HS iz Zeleznih palic brez porekla, mora v stolpec 2 vnesti ,zelezne palice’ Ce bo Zica

vgrajena v stroj, za katerega pravilo o poreklu doloca odstotno mejo glede vrednosti uporabljenih materialov brez porekla, se mora v

stolpec 4 vnesti vrednost palic.

Vrednost’ pomeni carinsko vrednost matetialov v casu uvoza ali, Ce ta ni znana in se ne da ugotoviti, ptva preverljiva cena, platana za

materiale v Skupnosti.

Za vsako vrsto uporabljenega materiala brez porekla je treba navesti natancno vrednost na enoto blaga iz stolpca 1.

Skupnost, drzava, skupina drzav ali ozemlje porekla materialov.

%) Zadevna drZava, skupina drzav ali ozemlje.

7) Tlzpolni se, kadar je to potrebno, samo za blago s preferencialnim poreklom v okviru preferencialnih trgovinskih odnosov z eno
izmed drZav iz ¢lenov 3 in 4 ustreznega protokola o poreklu, za katero se uporablja panevro-mediteranska kumulacija porekla.

5\

(]) Navesti datume. Obdobje ne sme presegatil2 mesecev.
)

% Kraj in datum.

(19 Ime in poloZaj, firma in naslov podjetja.
)

Podpis.”.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 76/2008
z dne 28. januarja 2008
o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) st. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolo¢itvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) st 2200/96, (ES) &t 2201/96 in (ES) st
1182/2007 v scktorju sadja in zelenjave ('), in zlasti ¢lena
138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) 3t. 1580/2007 v skladu z rezultati velstran-
skih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje
merila, po katerih Komisija doloca pavsalne vrednosti
za uvoz iz tretjih drzav, za proizvode in obdobja, pred-
pisana v Prilogi k Uredbi.

uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

PavSalne uvozne vrednosti iz clena 138 Uredbe (ES) st
1580/2007 so dolocene v Prilogi k Uredbi.

Clen 2
Ta uredba zacne veljati 29. januarja 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. januarja 2008

(") UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 28. januarja 2008 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Pavs$alna uvozna vrednost

0702 00 00 IL 154,9
MA 47,4

N 132,6

TR 87,1

77 105,5

0707 00 05 EG 190,8
JO 178,8

TR 119,1

77 162,9

0709 90 70 MA 78,2
TR 150,9

77 114,6

0709 90 80 EG 121,8
77 121,8

0805 10 20 EG 46,2
IL 49,2

MA 71,2

TN 59,9

TR 77,4

77 60,8

0805 2010 MA 104,0
TR 104,0

77 104,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, CN 84,1
0805 20 90 IL 71,4
MA 152,6

PK 48,1

TR 86,0

us 60,1

77 83,7

0805 50 10 EG 74,2
IL 120,2

TR 1239

77 106,1

0808 10 80 CA 84,1
CL 60,8

CN 85,1

MK 37,5

us 109,9

ZA 60,7

77 73,0

0808 20 50 CL 59,3
CN 42,8

TR 159,1

us 110,7

ZA 107,0

77 95,8

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ pomeni
,drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 77/2008

z dne 28. januarja 2008

o dolocitvi koli¢in obveznosti dobave za uvoz trsnega sladkorja v skladu s Protokolom AKP in
Sporazumom z Indijo za obdobje dobave 2007/2008

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 318/2006 z dne 20.
februarja 2006 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (1)
in zlasti ¢lena 31 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 12 Uredbe Komisije (ES) §t. 950/2006 z dne 28.
junija 2006 o podrobnih pravilih za izvajanje uvoza in
precisCevanja proizvodov v sektorju sladkorja v okviru
nekaterih tarifnih kvot in preferencialnih sporazumov
za trzna leta 2006/2007, 2007/2008 in 2008/2009 (?)
doloc¢a podrobna pravila za dolocanje koli¢in obveznosti
dobave z dajatvijo ni¢ za proizvode z oznako KN 1701,
izrazene v enakovredni koli¢ini belega sladkorja, za uvoz
iz drzav podpisnic Protokola AKP in Sporazuma z Indijo.

(2)  Zaradi uporabe ¢lenov 3 in 7 Protokola AKP, ¢lenov 3 in
7 Sporazuma z Indijo in ¢lena 12(3) ter ¢lenov 14 in 15
Uredbe (ES) $t. 950/2006 mora Komisija dolociti kolicine
obveznosti dobave za vsako drzavo izvoznico za obdobje
dobave 2007/2008 na podlagi trenutno razpolozljivih
informacij.

(3)  Uredba Komisije (ES) st. 505/2007 (}) zacasno doloca
koli¢ine obveznosti dobave za uvoz trsnega sladkorja v
skladu s Protokolom AKP in Sporazumom z Indijo za
obdobje dobave 2007/2008.

(4)  Zato je treba doloditi koli¢ine obveznosti dobave za
obdobje 2007/2008 v skladu s tocko (b) clena 12(2)
Uredbe (ES) &. 950/2006.

(5)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Koli¢ine obveznosti dobave za uvoz proizvodov z oznako
KN 1701, izrazenih v enakovredni koli¢ini belega sladkorja, iz
drzav podpisnic Protokola AKP in Sporazuma z Indijo za
obdobje dobave 2007/2008 za vsako zadevno drzavo izvo-
znico, so dolocene v Prilogi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 28. januarja 2008

(") UL L 58, 28.2.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1260/2007 (UL L 283, 27.10.2007, str. 1).

(3 UL L 178, 1.7.2006, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 371/2007 (UL L 92, 3.4.2007, str. 6).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije

() UL L 119, 9.5.2007, str. 22.
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Koli¢ine obveznosti dobave za uvoz preferen¢nega sladkorja iz drzav podpisnic Protokola AKP in Sporazuma z Indijo za

PRILOGA

obdobje dobave 2007/2008, izrazene v enakovredni koli¢ini belega sladkorja:

(v tonah)

Protokol AKP/Sporazum z Indijo Drzava podpisnica

Obveznosti dobave 2007/2008

Barbados 32 864,83
Belize 53 741,88
Kongo 10 186,10
Slonokoséena obala 10123,12
Fidzi 162 656,25
Gvajana 170 203,57
Indija 9999,83
Jamajka 132 129,06
Kenija 5017,07
Madagaskar 9 905,00
Malavi 19 898,32
Mauritius 476 789,70
Mozambik 5965,92
St Kitts in Nevis 0,00
Surinam 0,00
Svazi 117 368,72
Tanzanija 9672,60
Trinidad in Tobago 47 513,60
Uganda 0,00
Zambija 8179,91
Zimbabve 37 660,14

Skupaj 1319 875,62
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DIREKTIVE

DIREKTIVA 2008/1/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 15. januarja 2008

o celovitem preprecevanju in nadzorovanju onesnaZevanja

(Kodificirana razlicica)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA - (3)

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 175(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1), (4)

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, doloc¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 96/61/ES z dne 24. septembra 1996 o
celovitem prepre¢evanju in nadzorovanju onesnaZze-
vanja (%) je bila veckrat bistveno spremenjena (¥). Zaradi
jasnosti in razumljivosti bi bilo treba navedeno direktivo
kodificirati.

(2)  Cilji in nacela okoljske politike Skupnosti, kakor so dolo-
eni v ¢lenu 174 Pogodbe, so zlasti preprecevati, zmanj-
Sevati in v ¢im vedji meri odpravljati onesnazevanje tako,
da se daje prednost ukrepanju pri viru in zagotavlja
preudarno upravljanje naravnih virov skladno z nacelom
,placa povzrocitelj obremenitve* in nacelom preprece-
vanja obremenjevanja okolja.

(") UL C 97, 28.4.2007, str. 12.

() Mnenje Evropskega parlamenta z dne 19. junija 2007 (Se ni objav-
lieno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 17. decembra 2007.

() UL L 257, 10.10.1996, str. 26. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) St
166/2006 (UL L 33, 4.2.2006, str. 1).

(*) Glej Prilogo VI, del A.

Peti akcijski program varstva okolja, katerega splo$ni
pregled so odobrili Svet in predstavniki vlad drzav ¢lanic
na sreanju v okviru Sveta v Resoluciji z dne 1. februarja
1993 o programu politike in delovanja Skupnosti v zvezi
z okoljem in trajnostnim razvojem (°), je dal prednost
celovitemu nadzorovanju onesnazevanja okolja kot
pomembnemu delu priblizevanja trajnostnemu ravno-
vesju med clovekovo dejavnostjo in druzbeno-ekonom-
skim razvojem na eni strani ter naravnimi viri in sposob-
nostjo obnavljanja narave na drugi strani.

UresniCevanje celostnega pristopa k zmanjSevanju ones-
nazevanja okolja terja delovanje na ravni Skupnosti, da bi
spremenili in dopolnili obstoje¢o zakonodajo Skupnosti
o prepreevanju in nadzorovanju onesnazevanja iz indu-
strijskih obratov.

Direktiva Sveta 84/360/EGS z dne 28. junija 1984 o
boju proti onesnazevanju zraka iz industrijskih
obratov (°) je uvedla splosni okvir, ki zahteva predhodno
dovoljenje za vsako obratovanje ali znatno spremembo
industrijskih obratov, ki lahko povzrocijo onesnazevanje
zraka.

Direktiva 2006/11/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 15. februarja 2006 o onesnazevanju pri odvajanju
nekaterih nevarnih snovi v vodno okolje Skupnosti ()
predvideva za odvajanje teh snovi potrebno dovoljenje.

Skupnost nima zakonodaje za preprecevanje ali zmanjse-
vanje vnosa nevarnih snovi v tla na najmanjSo mozno
raven, ki bi bila primerljiva z obstoje¢o zakonodajo
Skupnosti o boju proti onesnazevanju zraka in o prepre-
evanju ali zmanjsevanju odvajanja nevarnih snovi v vode
na najmanjSo mozno raven.

() UL C 138, 17.5.1993, str. 1.

(°) UL L 188, 16.7.1984, str. 20. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 91/692/EGS (UL L 377, 31.12.1991, str. 48).

() UL L 64, 4.3.2006, str. 52.
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®)

(10)

(12)

Razli¢ni nadini loCenega nadzorovanja emisij v zrak,
vodo ali tla lahko spodbudijo prenos onesnazevanja z
ene prvine okolja na drugo, namesto da bi varovali
okolje kot celoto.

Cilj celostnega pristopa k nadzorovanju onesnaZevanja,
ob upostevanju ravnanja z odpadki, je preprecevati
emisije v zrak, vodo ali tla, ¢e je to izvedljivo, ¢e pa
ni, je treba emisije zmanj$ati na najmanj§o mozno
raven, da bi dosegli visoko stopnjo varstva okolja kot
celote.

Ta direktiva bi morala dolocati splosni okvir celovitega
prepreCevanja in nadzorovanja onesnaZzevanja okolja.
Dolociti bi morala ukrepe, potrebne za uresniCevanje
celovitega preprecevanja in nadzorovanja onesnaZevanja,
da bi dosegli visoko stopnjo varstva okolja kot celote. S
celostnim pristopom k nadzorovanju onesnaZevanja
okolja bi se morala spodbujati uporaba nacela trajnost-
nega razvoja.

Dolocbe te direktive bi se morale uporabljati brez vpliva
na dolocbe Direktive Sveta 85/337/EGS z dne 27. junija
1985 o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih
projektov na okolje (!). Ta direktiva ne bi smela vplivati
na izvajanje Direktive 85/337[EGS, tudi kadar se morajo
podatki ali sklepne ugotovitve, pridobljene na podlagi
navedene direktive, upostevati pri izdaji dovoljenja.

Drzave clanice bi morale sprejeti ustrezne ukrepe za
zagotovitev, da upravljavec obratov industrijskih dejav-
nosti iz te direktive deluje v skladu s splosnimi naceli
nekaterih temeljnih obveznosti. Za ta namen bi zado-
§calo, da bi pristojni organi pri dolocanju pogojev v
dovoljenju upostevali ta splosna nacela.

Pri obstojecih obratih je treba nekatere dolocbe, sprejete
na podlagi te direktive, uporabljati po 30. oktobru 2007,
druge pa je bilo treba uporabljati od 30. oktobra 1999.

Za uspesnejse in ucinkovitej$e reSevanje problemov ones-
nazevanja bi moral upravljavec upostevati vidike okolja.
Ti vidiki bi morali biti pristojnemu organu ali organom
sporoCeni, da bi se lahko pred izdajo dovoljenja prepri-

() UL L 175, 5.7.1985, str. 40. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo 2003/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 156, 25.6.2003, str. 17).

17)

(19)

(20)

¢ali, da so bili doloceni vsi ustrezni ukrepi za preprece-
vanje ali nadzorovanje onesnaZevanja okolja. Zelo
razliéni postopki vlaganja zahtevkov za dovoljenje
lahko privedejo do razli¢nih stopenj varstva okolja in
javne ozavescenosti. Vloge za dovoljenja bi morale na
podlagi te direktive vsebovati vsaj najnujnejSe podatke.

Popolna uskladitev postopkov in pogojev v dovoljenju
med pristojnimi organi bi morala omogociti doseganje
najvisje izvedljive stopnje varstva okolja kot celote.

Pristojni organ ali organi bi morali izdati ali spremeniti
dovoljenje le, ¢e bodo doloceni celoviti okoljevarstveni
ukrepi za zrak, vodo in tla.

Dovoljenje bi moralo vkljucevati vse potrebne ukrepe za
izpolnjevanje pogojev v dovoljenju, da bi tako dosegli
visoko stopnjo varstva okolja kot celote. Brez vpliva na
postopek izdajanja dovoljenja so lahko ti ukrepi tudi
predmet splosno zavezujocih predpisov.

Mejne vrednosti emisij, parametri ali enakovredni
tehni¢ni ukrepi bi morali temeljiti na najboljsih razpoloz-
liivih tehnologijah, brez predpisovanja uporabe dolocene
metode ali tehnologije in ob upostevanju tehni¢nih last-
nosti posameznega obrata, njegove umestitve v prostoru
in krajevnih okoljskih razmer. V vseh primerih bi pogoji
v dovoljenju morali vsebovati dolo¢be o zmanjSevanju
onesnazZevanja na velike razdalje ali ¢ezmejnega onesna-
Zevanja na najmanj§o mozno raven in zagotavljati visoko
stopnjo varstva okolja kot celote.

Drzave clanice same dolocajo, kako je treba, Ce je
potrebno, upostevati tehni¢ne lastnosti posameznega
obrata, njegovo umestitev v prostor in krajevne okoljske
razmere.

Ce predpisana kakovost okolja zahteva strozje pogoje od
tistih, ki jih je mogoce doseci z uporabo najboljsih razpo-
lozljivih tehnologij, bi morali biti v dovoljenju posebej
doloceni dodatni pogoji, kar pa ne vpliva na druge more-
bitne ukrepe za usklajevanje s predpisano kakovostjo
okolja.
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(21)  Zlasti zaradi tehni¢nega napredka se bodo najboljse modi k izravnavi tehnoloskih neravnovesij v Skupnosti,

(23)

(24)

(26)

razpolozljive tehnologije spreminjale in pristojni organi
bi morali ta napredek spremljati ali biti o njem obve-
Sceni.

Spremembe v obratu lahko povzrocijo onesnaZevanje
okolja. Zato bi moral biti pristojni organ ali organi obve-
$¢eni o vsaki spremembi, ki bi lahko vplivala na okolje. V
skladu s to direktivo je za vsako znatno spremembo v
obratu potrebno predhodno dovoljenje.

Pogoje v dovoljenju bi bilo treba v rednih casovnih
presledkih pregledati in jih, ¢e je treba, posodobiti. V
dolocenih okolis¢inah bi morali biti pogoji v vsakem
primeru ponovno preverjeni.

Utéinkovito sodelovanje javnosti pri sprejemanju odlocitev
bi moralo omogocati, da se javnost izrazi, nosilec odlo-
Citev pa se zaveda mnenj in skrbi, ki so v zvezi s temi
odloc¢itvami, ter tako poveca odgovornost in transparent-
nost procesa odlocanja in prispeva k zavesti javnosti o
okoljskih vprasanjih in podpori sprejetim odlocitvam.
Zlasti bi javnost morala imeti dostop do informacij o
delovanju obratov in njihovem moznem vplivu na okolje,
ter, pred vsako odlocitvijo, dostop do informacij o vlogah
za dovoljenja za nove obrate ali znatne spremembe
obratov in do samih dovoljenj, njihovih posodobitev in
ustreznih podatkov o stanju okolja.

Sodelovanje, ki vkljucuje tudi sodelovanje zdruzenj, orga-
nizacij in skupin, zlasti nevladnih organizacij, ki spodbu-
jajo varovanje okolja, bi bilo treba ustrezno podpreti,
vkljuéno s spodbujanjem izobrazevanja javnosti v zvezi
z varstvom okolja.

Skupnost je 25. junija 1998 podpisala Konvencijo o
dostopu do informacij, sodelovanju javnosti v odlocanju
in dostopu do sodis¢ v okoljskih zadevah Ekonomske
komisije OZN za Evropo (Arhuska konvencija). Med
cilji Arhuske konvencije je Zelja zagotoviti pravico sode-
lovanja javnosti v odlocanju o okoljskih zadevah, da bi
prispevali k varovanju pravice ziveti v okolju, ki je
primerno za osebno zdravje in dobro pocutje.

Razvoj in izmenjava informacij na ravni Skupnosti o
najboljsih razpolozljivih tehnologijah bi morala pripo-

(28)

(1)

(32)

spodbuditi razsirjanje v Skupnosti uporabljenih mejnih
vrednosti in tehnologij povsod po svetu in pomagati
drzavam ¢lanicam pri ucinkovitem izvajanju te direktive.

Treba bi bilo redno pripravljati porocila o izvajanju in
ucinkovitosti te direktive.

Ta direktiva se nanasa na obrate, ki lahko povzrocijo
pomembno onesnazenje okolja in zato tudi ¢ezmejno.
Treba bi bilo organizirati ¢ezmejno posvetovanje, kadar
se vloge nanasajo na izdajanje dovoljenj za nove obrate
ali znatne spremembe v obratih, za katere obstaja velika
verjetnost, da bodo imeli pomembne negativne vplive na
okolje. Vloge, ki se nanasajo na takSne predloge ali
znatne spremembe, bi morale biti dostopne javnosti v
tisti drzavi ¢lanici, ki bo najverjetneje prizadeta.

Na ravni Skupnosti se kaze potreba po dolocitvi mejnih
vrednosti emisij za posamezne vrste obratov in onesna-
zeval, zajetih v tej direktivi. Evropski parlament in Svet bi
morala te mejne vrednosti emisij dolociti skladno z
dolo¢bami Pogodbe.

Dolocbe te direktive bi se morale uporabljati brez pose-
ganja v dolocbe Skupnosti o zdravju in varnosti na
delovnem mestu.

Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav
¢lanic glede rokov, kakor so doloceni v delu B Priloge
VI, za prenos direktiv v nacionalno pravo —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Namen in podrodje uporabe

Namen te direktive je doseci celovito preprecevanje in nadzo-
rovanje onesnaZevanja okolja, ki je posledica dejavnosti, nave-
denih v Prilogi I. Ta direktiva doloca ukrepe za preprecevanje
ali, e to ni izvedljivo, za zmanjSevanje emisij v zrak, vodo in tla
pri navedenih dejavnostih, vklju¢no z ukrepi glede odpadkov, da
bi dosegli visoko stopnjo varstva okolja kot celote, brez pose-
ganja v Direktivo 85/337/EGS in druge ustrezne dolocbe Skup-

nosti.
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Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej direktivi:

. wsnov* pomeni kakrSen koli kemi¢ni element in njegove
spojine, razen radioaktivnih snovi v smislu Direktive
Sveta 96/29/Euratom z dne 13. maja 1996 o dolocitvi
temeljnih  varnostnih standardov za varstvo zdravja
delavcev in prebivalstva pred nevarnostmi zaradi ionizira-
jo¢ega sevanja (') in gensko spremenjenih organizmov v
smislu Direktive Sveta 90/219/EGS z dne 23. aprila 1990
o uporabi gensko spremenjenih mikroorganizmov v zaprtih
sistemih (%) ter Direktive 2001/18/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 12. marca 2001 o namernem spro-
$¢anju gensko spremenjenih organizmov v okolje (3);

. ,onesnaZevanje okolja“ pomeni neposredno ali posredno
vnasanje snovi, vibracij, toplote ali hrupa v zrak, vodo ali
tla, ki je posledica ¢lovekove dejavnosti in lahko skoduje
zdravju ljudi ali kakovosti okolja, poskoduje materialno
lastnino ali $koduje ali posega v uzivanje in druge dovo-
liene rabe okolja;

. ,obrat“ pomeni nepremicno tehni¢no enoto, kjer poteka
ena ali ve¢ dejavnosti, ki so navedene v Prilogi I, in katere
koli z njimi neposredno povezane dejavnosti, ki so
tehni¢no povezane z dejavnostmi, ki se izvajajo na tem
mestu in bi lahko vplivale na emisije in onesnazevanje

okolja;

. ,obstojeci obrat“ pomeni obrat, ki je 30. oktobra 1999, v
skladu z zakonodajo, ki je veljala pred tem datumom, obra-
toval, ali je Ze imel dovoljenje, ali katerega vloga za dovo-
lienje je po mnenju pristojnega organa popolna, e je ta
obrat zacel obratovati najpozneje 30. oktobra 2000;

. yemisija“ pomeni neposreden ali posreden izpust ali odda-
janje snovi, vibracij, toplote ali hrupa iz posameznega ali
razprienih virov v obratu, v zrak, vodo ali tla;

. ,mejna vrednost emisij pomeni maso, izrazeno z nekate-
rimi  posebnimi parametri, koncentracijo infali visino
emisije, ki v enem ali ve¢ Casovnih obdobjih ne sme biti
preseZena; mejna vrednost emisije je lahko dolocena tudi za

(") UL L 159, 29.6.1996, str. 1.
() UL L 117, 8.5.1990, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-

menjena s Sklepom Komisije 2005/174/ES (UL L 59, 5.3.2005,
str. 20).

() UL L 106, 17.4.2001, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 1830/2003 (UL L 268, 18.10.2003,
str. 24).

10.

11.

12.

posamezne skupine, druzine ali vrste snovi, posebej za tiste,
navedene v Prilogi III. Mejna vrednost emisij za snovi
navadno velja na mestu izpusta emisije iz obrata, pri
njenem dolocanju pa se razredéenje ne uposteva; Ce je
zagotovljeno enako varstvo okolja kot celote in ¢e to ne
vodi k ve¢jemu onesnazenju okolja, lahko pri dolocanju
mejne vrednosti emisij za posamezni obrat pri posrednih
izpustih v vodo upostevamo ucinek €istilne naprave, kar pa
ne vpliva na Direktivo 2006/11/ES ali direktive za njeno
izvajanje;

. ypredpisana kakovost okolja“ pomeni zbir zahtev, ki jih

mora okolje ali posamezen del okolja v dolocenem casu
izpolnjevati, kakor je dolo¢eno v zakonodaji Skupnosti;

. ,pristojni organ“ pomeni organ, organe ali telesa, ki so v

skladu s pravnim redom drzav clanic odgovorni za izva-
janje obveznosti, izhajajocih iz te direktive;

. ,dovoljenje“ pomeni celotno pisno odlo¢bo ali tisti njen del

(ali vec takih odlocb), ki dovoljuje obratovanje celotnega ali
dela obrata pod dolocenimi pogoji, ki zagotavljajo, da obrat
izpolnjuje zahteve te direktive. Dovoljenje lahko zajema
enega ali ve¢ obratov ali delov obratov na istem kraju, ki
jih upravlja isti upravljavec;

,sprememba v obratovanju“ pomeni spremembo v vrsti ali
delovanju obrata ali razsiritev obrata, ki bi lahko vplivala na
okolje;

,znatna sprememba“ pomeni spremembo v obratovanju, ki
ima lahko po mnenju pristojnega organa pomembne nega-
tivne vplive na ljudi ali okolje; v tej opredelitvi se Steje za
znatno spremembo vsaka sprememba v obratovanju ali
razsiritev, ¢e se z njo samo po sebi dosega pragove iz
Priloge ;

,najboljsa razpolozljiva tehnologija“ pomeni najbolj u¢inko-
vito in napredno stopnjo v razvoju dejavnosti in nacinov
obratovanja, ki kazejo prakticno primernost posamezne
tehnologije, na podlagi katere se naceloma doloca mejna
vrednost emisij za preprecevanje, in ¢e to ni izvedljivo,
zmanj$evanje emisij na splosno ter vpliva na okolje kot
celoto:
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(a) ,tehnologija“ vkljucuje tako uporabljen tehnoloski
postopek kot tudi nacin nacrtovanja, gradnje, vzdrze-
vanja, upravljanja in razgradnje obrata;

G

,razpolozljiva tehnologija“ pomeni tehnologijo na taksni
ravni, ki omogoca njeno uporabo v posamezni indu-
strijski panogi pod ekonomsko in tehni¢no izvedljivimi
pogoji, ob upostevanju stroskov in prednosti, ne glede
na to, ali se tehnologija uporablja ali razvija znotraj
posamezne drzave ¢lanice, Ce je le upravljavcu primerno
dostopna;

(c) ,najboljsa“ pomeni najucinkovitejsa pri doseganju
visoke splosne ravni varstva okolja kot celote.

Pri dolocanju najboljse razpolozljive tehnologije je treba
posebej upostevati tocke iz Priloge IV;

13. ,upravljavec* pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki
upravlja ali nadzoruje obrat ali na katero je bilo, ¢e je to
predvideno v nacionalni zakonodaji, preneseno odlocilno
gospodarsko razpolaganje v zvezi s tehni¢nim delovanjem
obrata;

14. ,javnost“ pomeni eno ali ve¢ fizi¢nih ali pravnih oseb in, v
skladu z nacionalno zakonodajo ali prakso, njihova zdru-
Zenja, organizacije ali skupine;

15. ,zadevna javnost* pomeni javnost, na katero vpliva ali bi
verjetno vplivalo odlocanje o izdaji ali obnavljanju dovo-
ljenja ali pogojev dovoljenja, ali ima interes pri takem odlo-
anju; v tej opredelitvi se Steje, da imajo interes nevladne
organizacije, ki pospesujejo varstvo okolja in izpolnjujejo
katere koli zahteve nacionalne zakonodaje.

Clen 3
Splosna nacela, ki urejajo osnovne obveznosti upravljavca

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, da lahko
pristojni organi zagotovijo tak nacin delovanja obratov, da:

(a) se izvajajo vsi ustrezni ukrepi za prepredevanje onesnaze-
vanja okolja, zlasti z uporabo najboljse razpolozljive tehno-
logije;

(b) ni povzroceno pomembno onesnazevanje okolja;

(c) se prepre¢i nastajanje odpadkov v skladu z Direktivo
2006/12[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila
2006 o odpadkih (1); ¢e so odpadki nastali, se predelajo ali,
Ce to tehni¢no in ekonomsko ni mogoce, se odstranijo brez
vpliva ali z zmanjSanjem vpliva na okolje;

(d) se energija rabi u¢inkovito;

(e) se izvajajo potrebni ukrepi za preprecevanje nesre¢ in
omejevanje njihovih posledic;

(f) se ob dokon¢énem prenehanju dejavnosti izvedejo potrebni
ukrepi, s katerimi se prepre¢i nevarnost onesnaZevanja
okolja in se na kraju obratovanja ponovno vzpostavi zado-
voljivo stanje.

2. Za usklajenost s tem clenom zado$ca, ¢e drzave clanice
zagotovijo, da pristojni organi pri dolo¢anju pogojev v dovo-
lienju upostevajo splosna nacela iz odstavka 1.

Clen 4
Dovoljenja za nove obrate

Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagoto-
vijo, da noben nov obrat ne obratuje brez dovoljenja, izdanega
v skladu s to direktivo, kar pa ne vpliva na izjeme, predvidene v
Direktivi 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23.
oktobra 2001 o omejevanju emisij nekaterih onesnazeval v zrak
iz velikih kurilnih naprav (?).

Clen 5
Zahteve za izdajanje dovoljenj obstojedim obratom

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da pristojni organi z dovoljenji v skladu s ¢leni 6
in 8 ali, kadar je to primerno, tako da na novo preucijo pogoje
in jih po potrebi posodobijo, poskrbijo, da obstojeci obrati
delujejo v skladu z zahtevami &lenov 3, 7, 9, 10 in 13, ¢lena
14(a) in (b) ter ¢lena 15(2), najpozneje 30. oktobra 2007, kar
pa ne vpliva na posebno zakonodajo Skupnosti.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi se
dolocbe ¢lenov 1, 2, 11 in 12, ¢lena 14(c), ¢lena 15(1) in (3),
¢lenov 17, 18 in ¢lena 19(2) uporabljajo za obstojece obrate od
30. oktobra 1999.

(") UL L 114, 27.4.2006, str. 9.

() UL L 309, 27.11.2001, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena  z Direktivo Sveta 2006/105/ES (UL L 363,
20.12.2006, str. 368).
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Clen 6
Vloge za dovoljenja

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da vloga pristojnemu organu za dovoljenje vkljucuje
opis:

(a) obrata in njegovih dejavnosti;

(b) surovin in pomoznih materialov, drugih snovi in energije,
uporabljenih ali proizvedenih v obratu;

(c) virov emisij iz obrata;

(d) stanja na kraju obrata;

(e) vrste in koli¢ine predvidenih emisij iz obrata v vsako prvino
okolja kot tudi opredelitev pomembnih vplivov emisij na
okolje;

(f) predlaganega tehnoloskega postopka in drugih tehnologij za
preprecevanje ali, Ce to ni mogoce, zmanjSevanje emisij iz
obrata;

(2) ukrepov za preprecevanje in predelavo odpadkov, nastalih v
obratu, ¢ je potrebno;

(h) nadaljnjih ukrepov, nacrtovanih za uskladitev s splosnimi
naceli o osnovnih obveznostih upravljavca, kakor je pred-
videno v ¢lenu 3;

(i) ukrepov, nacrtovanih za nadzorovanje in spremljanje emisij
v okolje;

() morebitne glavne alternative, ki jih je vlagatelj preucil v
osnutku.

Vloga za dovoljenje vsebuje tudi poljuden povzetek vsebin iz

tock od (a) do (j).

2. Ce podatki, zagotovljeni v skladu z zahtevami iz Direktive
85/337[EGS, ali varnostno porocilo, pripravljeno v skladu z
Direktivo Sveta 96/82[ES z dne 9. decembra 1996 o obvlado-

vanju nevarnosti ve¢jih nesre¢, v katere so vkljuene nevarne
snovi (), ali drugi podatki, zbrani na podlagi drugih predpisov,
izpolnjujejo katero koli od zahtev tega ¢lena, se jih lahko vkljuci
v vlogo ali se jih tej vlogi prilozi.

Clen 7
Celostni pristop k izdajanju dovoljen;j

Drzave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagoto-
vijo, da so pogoji v dovoljenju in postopek za njegovo izdajo
popolnoma usklajeni, kadar je vkljuenih ve¢ pristojnih
organov, tako da se zagotovi ucinkovit celostni pristop vseh
organov, pristojnih za ta postopek.

Clen 8
Odlo¢itve

Brez vpliva na druge zahteve nacionalne zakonodaje ali zako-
nodaje Skupnosti pristojni organ izda dovoljenje, v katerem so
navedeni pogoji, ki zagotavljajo, da obrat obratuje v skladu z
zahtevami te direktive, v nasprotnem primeru pa zavrne izdajo
dovoljenja.

Vsa izdana in vsa spremenjena dovoljenja morajo vsebovati
podrobne podatke o vseh ukrepih za varstvo zraka, vode in
tal, kakor je navedeno v tej direktivi.

Clen 9
Pogoji v dovoljenju

1. Drzave clanice zagotovijo, da dovoljenje vsebuje vse
ukrepe, potrebne za skladnost z zahtevami za izdajo dovoljen;
iz ¢lenov 3 in 10, da bi z varstvom zraka, vode in tal dosegli
visoko stopnjo varstva okolja kot celote.

2. Pri izdajanju dovoljenj za nove obrate ali znatne spre-
membe obratov, za katere se uporablja ¢len 4 Direktive
85/337[EGS, se upostevajo vsi ustrezni podatki ali ugotovitve,
pridobljene na podlagi ¢lenov 5, 6 in 7 navedene direktive.

3. Dovoljenje vkljucuje mejne vrednosti emisij za snovi, ki
onesnazujejo okolje, zlasti za tista, nasteta v Prilogi III, za katera
je verjetno, da jih bo posamezni obrat izpuscal v pomembnih
koli¢inah, pri Cemer je treba upostevati njihovo vrsto in zmoz-
nost prenasanja onesnaZzenja iz ene prvine okolja v drugo (voda,
zrak in tla). Ce je treba, dovoljenje vkljucuje ustrezne zahteve, ki
zagotavljajo varstvo tal in podzemne vode ter ukrepe za
ravnanje z odpadki, nastalimi v obratu. Ce je primerno, se
mejne vrednosti lahko dopolnijo ali nadomestijo z enakovred-
nimi parametri ali tehni¢nimi ukrepi.

() UL L 10, 14.1.1997, str. 13. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1882/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).
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Za obrate iz tocke 6.6 v Prilogi I se pri mejnih vrednostih
emisij, doloCenih v skladu s tem odstavkom, upostevajo
ustrezne razmere delovanja za tovrstne obrate.

Kadar so emisije toplogrednih plinov iz naprave doloCene v
Prilogi I k Direktivi 2003/87/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgo-
vanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti (')
v zvezi s katero koli dejavnostjo, ki se izvaja v tej napravi,
dovoljenje ne vklju¢uje mejne vrednosti emisij za neposredne
emisije tega plina, ¢e to ni potrebno za zagotovitev, da se ne
povzrodi znatno lokalno onesnaZzenje.

Za dejavnosti, navedene v Prilogi I k Direktivi 2003/87ES, se
drzave clanice lahko odlocijo, da ne bodo nalozile zahtev glede
energetske u¢inkovitosti za kurilne naprave ali druge naprave, ki
izpuscajo ogljikov dioksid na lokaciji.

Kadar je potrebno, pristojni organi ustrezno spremenijo dovo-
ljenje.

Tretji, Cetrti in peti pododstavek se ne uporablja za naprave, ki
so v skladu s ¢lenom 27 Direktive 2003/87ES zacasno izklju-
Ceni iz sistema trgovanja s pravicami do emisije toplogrednih
plinov v Skupnosti.

4. Brez vpliva na ¢len 10 temeljijo mejne vrednosti emisij,
enakovredni parametri in tehni¢ni ukrepi iz odstavka 3 na
najboljsih  razpolozljivih  tehnologijah brez  predpisovanja
uporabe katere koli metode ali dolocenega tehnoloskega
postopka, upostevajo pa se tehni¢ne lastnosti posameznega
obrata, njegova umestitev v prostoru in krajevne okoljske
razmere. Pogoji v dovoljenju vedno vkljucujejo dolocbe o
zmanjSevanju onesnazevanja na velike razdalje ali Cezmejnega
onesnazevanja okolja na najniZjo mozno raven in zagotavljajo
visoko stopnjo varstva okolja kot celote.

5. Dovoljenje vsebuje primerne zahteve za spremljanje in
nadzorovanje izpustov, ki dolocajo metodologijo in pogostnost
merjenja, postopek vrednotenja in obveznost, da se pristojnemu
organu zagotavljajo podatki, potrebni za preverjanje skladnosti
z dovoljenjem.

Za obrate iz tocke 6.6 v Prilogi I se lahko pri ukrepih iz tega
odstavka uposteva analiza stroskov in koristi.

6. Dovoljenje vsebuje ukrepe, ki se nanasajo na razmere, ki
niso normalne razmere obratovanja. Tako se pri tveganju za

(") UL L 275, 25.10.2003, str. 32. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Direktivo 2004/101/ES (UL L 338, 13.11.2004, str. 18).

okolje ustrezno poskrbi za zagon, puscanje, okvare v delovanju,
trenutne zaustavitve in dokon¢no prenehanje obratovanja.

Dovoljenje lahko vsebuje tudi zacasna odstopanja od zahtev iz
odstavka 4, Ce je s sanacijskim programom, ki ga odobri
pristojni organ, zagotovljeno, da bodo te zahteve izpolnjene v
Sestih mesecih, in je projekt usmerjen k zmanjSevanju onesna-
Zevanja okolja.

7. Dovoljenje lahko za namene te direktive vsebuje tudi
druge posebne pogoje, kot se drzavi clanici ali pristojnemu
organu zdi primerno.

8. Brez vpliva na obveznost, da se izvaja postopek za izdajo
dovoljenja na podlagi te direktive, drzave ¢lanice lahko predpi-
Sejo nekatere zahteve za posamezne vrste obratov v obliki
splosnih predpisov, namesto da jih vkljucijo v pogoje posa-
meznih dovoljenj, vendar pa morata biti pri tem zagotovljena
celostni pristop in enakovredno visoka stopnja varstva okolja
kot celote.

Clen 10

Najboljse razpoloZljive tehnologije in predpisana kakovost
okolja

Kadar predpisana kakovost okolja zahteva pogoje, strozje od

tistih, dosegljivih z uporabo najboljsih razpolozljivih tehnologij,

se v dovoljenju posebej zahtevajo dodatni ukrepi, kar pa ne

vpliva na druge morebitne ukrepe za doseganje skladnosti s
predpisano kakovostjo okolja.

Clen 11
Razvoj najboljsih razpolozljivih tehnologij

Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organ sledi razvoju
najboljsih razpolozljivih tehnologij ali je o njem obvescen.

Clen 12
Spremembe obrata, ki jih izvede upravljavec

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da upravljavec obvesti pristojne organe o vsaki nacr-
tovani spremembi obratovanja. Ce je primerno, pristojni organi
posodobijo dovoljenje ali pogoje v njem.
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2. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da upravljavec ne izvede nobene nacrtovane znatne
spremembe brez dovoljenja, izdanega v skladu s to direktivo.
Vloga za dovoljenje in odlocitev pristojnega organa morata
zajemati tiste dele obrata in vsebine iz ¢lena 6, na katere bi
sprememba lahko vplivala. Smiselno se uporabljajo ustrezne
dolocbe clena 3, ¢lenov 6 do 10 in clena 15(1), (2) in (3).

Clen 13

Ponovno preverjanje in posodobitev pogojev v dovoljenju
s strani pristojnega organa

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da pristojni organi v rednih casovnih presledkih
ponovno preverijo in po potrebi posodobijo pogoje v dovo-
ljenju.

2. Dovoljenje je vsekakor treba preveriti, Ce:

(a) je onesnazevanje okolja, ki ga povzrota obrat, tako
pomembno, da je treba v dovoljenju popraviti obstojece
mejne vrednosti emisij ali vanj vkljuiti nove;

(b) znatne spremembe najboljsih razpolozljivih tehnologij
omogocajo, da se emisije brez velikih stroskov pomembno
zmanjsajo;

(c) varnost obratovanja procesa ali dejavnosti zahteva uporabo
drugih tehnologij;

(d) to zahtevajo nove dolocbe zakonodaje Skupnosti ali nacio-
nalne zakonodaje.

Clen 14
Izpolnjevanje pogojev v dovoljenju

Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagoto-
vijo, da:

(a) upravljavec pri upravljanju obrata izpolnjuje pogoje iz dovo-
ljenja;

(b) upravljavec redno obvesca pristojni organ o rezultatih
spremljanja in nadzorovanja izpustov ter ga nemudoma

obvesti o vsakem izrednem dogodku ali nesreci, ki
pomembno vpliva na okolje;

(c) upravljavec nudi predstavnikom pristojnega organa vso
potrebno pomo¢, da jim omogoci izvajanje kakr$nih koli
pregledov v obratu, vzorcenje in zbiranje informacij, ki jih
potrebujejo za izvajanje svojih nalog za namene te direktive.

Clen 15

Dostop do informacij in sodelovanje javnosti v postopku
izdaje dovoljenja

1. Drzave clanice zagotovijo, da dobi prizadeta javnost
zgodnje in ucinkovite moZnosti sodelovanja v postopku:

(a) izdaje dovoljenja za nove naprave;

(b) izdaje dovoljenja za vsako vedjo spremembo;

(c) posodobitve dovoljenja ali pogojev v njem v skladu s
clenom 13(2)(a).

Postopek, dolocen v Prilogi V, se uporablja za namene takega
sodelovanja.

2. Rezultati spremljanja in nadzorovanja izpustov, ki ga
zahtevajo pogoji v dovoljenju iz ¢lena 9, in jih hrani pristojni
organ, so dostopni javnosti.

3. Odstavka 1 in 2 se uporabljata ob upostevanju omejitev iz
Clena 4(1), (2) in (4) Direktive 2003/4[ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 28. januarja 2003 o dostopu javnosti
do informacij o okolju ().

4. Ko je odlocitev sprejeta, pristojni organ obvesti javnost v
skladu s primernimi postopki in da javnosti na razpolago
naslednje podatke:

(a) vsebino odlocitve, vklju¢no s kopijo dovoljenja in vsakr$nih
pogojev ter nadaljnjih obnavljanj; in

(b) po pregledu pomislekov in mnenj prizadete javnosti, razloge
in premisleke, na katerih temelji odlocitev, vkljuéno s
podatki o poteku sodelovanja javnosti.

() UL L 41, 14.2.2003, str. 26.
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Clen 16
Dostop do sodis¢

1. Drzave ¢lanice v skladu z ustrezno nacionalno zakonodajo
zagotovijo ¢lanom zadevne javnosti dostop do revizije postopka
pred sodis¢em ali pa pred drugim neodvisnim in nepristranskim
organom, ki ga je vzpostavil zakon, da izpodbijajo materialno in
postopkovno zakonitost odlocitev, dejanj ali opustitev ob
upostevanju dolocb te direktive o sodelovanju javnosti kadar:

(a) imajo zadosten interes ali

(b) uveljavljajo kreno pravico, kadar jo upravno postopkovno
pravo drzave ¢lanice zahteva kot predpogoj.

2. Drzave ¢lanice dolocijo, na kateri stopnji se lahko izpod-
bijajo odlocitve, dejanja ali opustitve.

3. Kaj predstavlja zadosten interes in krSitev pravice, dolocijo
drzave c¢lanice v skladu s ciliem omogociti zadevni javnosti
dostop do sodis¢. S tem ciljem se interes katere koli nevladne
organizacije, ki pospesujejo varstvo okolja in izpolnjujejo katere
koli zahteve nacionalne zakonodaje, $teje za zadosten za namen
tocke (a) odstavka 1.

Za take organizacije se Steje, da imajo lahko krSene pravice za
namen tocke (b) odstavka 1.

4. Dolocbe tega clena ne izklju¢ujejo moznosti postopka
predhodne revizije upravnega organa in ne vplivajo na zahtevo
izérpanja upravnih revizijskih postopkov pred pozivom k
sodnim revizijskim postopkom, kjer taka zahteva obstaja po
nacionalnem pravu.

Vsak tak postopek mora biti posten, nepristranski, pravocasen
in ne nedopustno drag.

5. Da bi povecali ucinkovitost dolocb tega clena, drzave
¢lanice zagotovijo, da so prakticni podatki dostopni javnosti
ob dostopu do upravnih in sodnih revizijskih postopkov.

Clen 17
Izmenjava informacij

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za izmenjavo
informacij, da vsaka tri leta, prvi¢ pa pred 30. aprilom 2001,
posljejo Komisiji razpolozljive reprezentativne podatke o mejnih
vrednostih za posamezne vrste dejavnosti v skladu s Prilogo I
in, ¢e je to primerno, najboljse razpolozljive tehnologije, iz

katerih te vrednosti izhajajo, zlasti v skladu s ¢lenom 9. Pozneje
se podatki dopolnijo v skladu s postopki, dolocenimi v
odstavku 3 tega ¢lena.

2. Komisija organizira izmenjavo informacij med drzavami
¢lanicami in zadevnimi panogami o najboljsih razpolozljivih
tehnologijah, z njimi povezanem spremljanju stanja in njihovem
razvoju.

Komisija vsaka tri leta objavi rezultate izmenjave informacij.

3. Drzave clanice vsaka tri leta in prvi¢ za obdobje od 30.
oktobra 1999 do vklju¢no 30. oktobra 2002 posljejo Komisiji
informacije o izvajanju te direktive v obliki porocila. To poro-
Cilo se pripravi na podlagi vprasalnika ali predlogov, ki jih
pripravi Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 6(2) Direktive
Sveta 91/692/EGS z dne 23. decembra 1991 o standardiziranju
in racionaliziranju porocil o izvajanju dolocenih direktiv, ki se
nana$ajo na okolje (!). Vprasalnik ali predlogi se posljejo
drzavam c¢lanicam Sest mesecev pred zacetkom obdobja, ki ga
zajema porocilo. Porocilo se poslje Komisiji v devetih mesecih
po koncu triletnega obdobja, ki je zajeto v poro¢ilu.

Komisija objavi porocilo Skupnosti o izvajanju direktive v
devetih mesecih po prejemu porocil drzav ¢lanic.

Komisija posreduje porocilo Skupnosti Evropskemu parlamentu
in Svetu, po potrebi skupaj s predlogi.

4. Drzave clanice ustanovijo ali imenujejo organ ali organe,
ki bodo odgovorni za izmenjavo informacij po odstavkih 1, 2
in 3, ter o tem obvestijo Komisijo.

Clen 18
Cezmejni vplivi

1. Ce se driava ¢lanica zaveda, da obratovanje naprave
verjetno povzro¢a pomembne negativne vplive na okolje
druge drzave clanice ali, ¢e tako zahteva drzava clanica, ki bo
verjetno pod pomembnim vplivom, drzava ¢lanica, na katere
ozemlju je bila vloZena vloga za dovoljenje v skladu s ¢lenom
4 ali ¢lenom 12(2), posreduje drugi drzavi ¢lanici vse podatke,
ki jih je treba poslati ali dati na razpolago v skladu s Prilogo V,
istocasno, kot jih da na razpolago svojim drzavljanom. Taki
podatki sluzijo kot osnova za kakr$na koli potrebna posveto-
vanja v okviru dvostranskih odnosov med dvema drzavama
¢lanicama na osnovi vzajemnosti in enakovrednosti.

(") UL L 377, 31.12.1991, str. 48. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES) st. 1882/2003.
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2. Drzave c¢lanice v okviru svojih dvostranskih odnosov
zagotovijo, da so v primerih iz odstavka 1 vloge primeren Cas
dostopne tudi javnosti drzave ¢lanice, ki bi lahko bila prizadeta,
tako da bo ta imela pravico dati pripombe, preden pristojni
organ sprejme odlocitev.

3. Rezultate vsakr$nih posvetovanj v skladu z odstavkoma 1
in 2 je treba upostevati, ko pristojni organ sprejme odlocitev o
vlogi.

4. Pristojni organ obvesti drzavo c¢lanico, s katero se je
posvetoval v skladu z odstavkom 1, o odlocitvi v zvezi z
vlogo, in ji posreduje podatke iz ¢lena 15(4). Drzava c¢lanica
sprejme potrebne ukrepe, da na svojem ozemlju zagotovi
zadevni javnosti dostopnost podatkov v primerni obliki.

Clen 19
Mejne vrednosti emisij Skupnosti

1. Kjer je bila ugotovljena potreba po ukrepanju Skupnosti,
zlasti na podlagi izmenjave informacij, dolocene v ¢lenu 17,
Evropski parlament in Svet na predlog Komisije in v skladu s
postopki, dolo¢enimi v Pogodbi, dolocita mejne vrednosti emisij
za:

(a) vrste obratov iz Priloge I, razen za odlagalis¢a odpadkov iz
tock 5.1 in 5.4 navedene priloge,

in

(b) onesnazevala, navedena v Prilogi III.

2. Ce v Skupnosti ni dolocenih mejnih vrednosti emisij na
podlagi te direktive, se za obrate, navedene v Prilogi I, kot
najmanjSe mejne vrednosti emisij v skladu s to direktivo
uporabljajo ustrezne mejne vrednosti emisij iz direktiv, nave-
denih v Prilogi II, in druge zakonodaje Skupnosti.

3. Brez vpliva na zahteve te direktive so bile tehni¢ne
zahteve za odlagalis¢a odpadkov iz tock 5.1 in 5.4 Priloge I

dolocene v Direktivi Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o
odlaganju odpadkov na odlagaliscih (1).

Clen 20
Prehodne dolocbe

1. Dolocbe Direktive 84/360/EGS, dolocbe clenov 4, 5 in
6(2) Direktive 2006/11/ES ter ustrezne dolocbe, ki se nanasajo
na sisteme izdajanja dovoljenj iz direktiv, nastetih v Prilogi II, se
uporabljajo brez vpliva na izjeme, predvidene v Direktivi
2001/80/ES, za obstojece obrate glede dejavnosti, navedenih v
Prilogi I, dokler pristojni organi ne sprejmejo ukrepov, zahte-
vanih na podlagi ¢lena 5 te direktive.

2. Ustrezne dolocbe, ki se nanasajo na sisteme izdajanja
dovoljenj iz direktiv, navedenih v Prilogi II, se ne uporabljajo,
glede dejavnosti, navedenih v Prilogi I, za obrate, ki niso obsto-
je¢i obrati v skladu s tocko (4) ¢lena 2.

3. Direktiva 84/360/EGS se razveljavi 30. oktobra 2007.

Ce je potrebno, Svet ali Evropski parlament in Svet na predlog
Komisije spremeni ustrezne doloc¢be direktiv, navedenih v
Prilogi II, da jih prilagodi zahtevam te direktive pred 30. okto-
brom 2007.

Clen 21
Sporocilo

Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedila glavnih dolocb pred-
pisov nacionalne zakonodaje, sprejete na podrocju, ki ga ureja
ta direktiva.

Clen 22
Razveljavitev

Direktiva 96/61[ES, kakor je bila spremenjena z akti, navede-
nimi v delu A Priloge VI, je razveljavljena, brez poseganja v
obveznosti drzav ¢lanic glede rokov, kakor so doloceni v delu
B Priloge VI, za prenos direktiv v nacionalno pravo.

() UL L 182, 16.7.1999, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) &t. 1882/2003.
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Sklici na razveljavljeno direktivo se upostevajo kot sklici na to Clen 24
direktivo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi VIL .
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Strasbourgu, 15. januarja 2008.
Clen 23

Zaketek veljavnosti Za Evropski parlament Za Svet

Ta direktiva zacne veljati na dvajseti dan po objavi v Uradnem Preééednlk Predsednfkv
listu, Evropske unije, H.-G. POTTERING J. LENARCIC
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1.4

2.2
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2.4

2.5

2.6

3.1

3.2

PRILOGA 1

VRSTE INDUSTRIJSKIH DEJAVNOSTI 1Z CLENA 1

Ta direktiva se ne uporablja za obrate ali dele obratov, ki se uporabljajo za raziskave, razvoj in preskusanje novih
izdelkov in procesov.

V nadaljevanju navedene pragovne vrednosti se v splosnem nanasajo na proizvodne zmogljivosti ali obseg proiz-
vodnje. Ce en upravljavec v istem obratu ali na istem kraju opravlja ve¢ dejavnosti, zajetih v istem podnaslovu, se
proizvodne zmogljivosti teh dejavnosti sestevajo.

Energetika

Kurilne naprave z nazivno vhodno toplotno mocjo nad 50 MW.
Rafinerije nafte in plina.

Koksarne.

Obrati za uplinjanje in utekocinjanje premoga.

Proizvodnja in predelava kovin

Obrati za praZenje ali sintranje kovinskih rud (vklju¢éno s sulfidnimi rudami).

Obrati za proizvodnjo surovega Zeleza ali jekla (primarno ali sekundarno taljenje), vkljuéno z neprekinjenim litjem, z
zmogljivostjo nad 2,5 tone na uro.

Obrati za predelavo Zeleza in jekla:
(a) obrati za vroce valjanje z zmogljivostjo nad 20 ton surovega jekla na uro;

(b) kovacnice s kladivi, katerih energija je ve¢ja od 50 kilojoulov na kladivo in v katerih uporabljena toplotna mo¢
presega 20 MW;

() nanaSanje zadcitnih prevlek iz staljenih kovin z vlozkom nad 2 toni surovega jekla na uro.
Livarne Zeleza in jekla s proizvodno zmogljivostjo nad 20 ton na dan.
Obrati:

(a) za proizvodnjo surovih barvnih kovin iz rude, koncentratov ali sckundarnih surovin z metalurskimi, kemijskimi
ali elektrolitskimi postopki;

(b) za taljenje in legiranje barvnih kovin, vklju¢no z izrabljenimi izdelki za predelavo (rafinacija, litje itn.), s talilno
zmogljivostjo nad 4 tone na dan za svinec in kadmij ali 20 ton na dan za vse druge kovine.

Obrati za povrsinsko obdelavo kovin in plastiénih mas z uporabo elektrolitskih ali kemi¢nih postopkov v kadeh s
prostornino nad 30 m’.

Nekovinska industrija

Obrati za proizvodnjo cementnega klinkerja v rotacijskih peceh s proizvodno zmogljivostjo nad 500 ton na dan ali
apna v rotacijskih peceh s proizvodno zmogljivostjo nad 50 ton na dan ali v drugih peceh s proizvodno zmog-
liivostjo nad 50 ton na dan.

Obrati za proizvodnjo azbesta in izdelavo azbestnih izdelkov.
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3.4

3.5

4.1

4.2

Obrati za proizvodnjo stekla, vkljucno s steklenimi vlakni, s talilno zmogljivostjo nad 20 ton na dan.

Obrati za taljenje mineralnih snovi, vklju¢no s proizvodnjo mineralnih vlaken, s talilno zmogljivostjo nad 20 ton na
dan.

Obrati za izdelavo keramic¢nih izdelkov z zganjem, zlasti stresnikov, opek, ognjevzdrznih opek, ploscic, loncevine ali
porcelana, s proizvodno zmogljivostjo nad 75 ton na dan infali z zmogljivostjo pe¢i nad 4 m? in z vlozkom v
posamezno pe¢ nad 300 kg/m’.

Kemicna industrija

Proizvodnja v smislu vrst dejavnosti iz tega oddelka pomeni proizvodnjo na industrijski ravni s kemi¢no predelavo
snovi ali skupin snovi, nastetih v tockah 4.1 do 4.6.

Kemicni obrati za proizvodnjo osnovnih organskih kemikalij, kot so:

(a) enostavni ogljikovodiki (cikli¢ni ali acikli¢ni, nasiceni ali nenasiceni, alifatski ali aromatski);

(b) ogljikovodiki z vezanim kisikom, kot so alkoholi, aldehidi, ketoni, karboksilne kisline, estri, acetati, etri, perok-
sidi, epoksi smole;

(©) ogliikovodiki z vezanim Zveplom;

(d) ogljikovodiki z vezanim dusikom, kot so amini, amidi, dusikove, nitro- ali nitratne spojine, nitrili, cianati,
izocianati;

(e) ogliikovodiki z vezanim fosforjem;

(f) halogenirani ogljikovodiki;

(g) organokovinske spojine;

(h) osnovne plastiéne mase (polimeri, sinteti¢na vlakna in vlakna na osnovi celuloze);

(i) sinteticne gume;

() barve in pigmenti;

(k) povrsinsko aktivne snovi.

Kemicni obrati za proizvodnjo osnovnih anorganskih kemikalij, kot so:

(a) plini, kot so amoniak, klor ali vodikov klorid, fluor ali vodikov fluorid, ogljikovi oksidi, Zveplove spojine,
dusikovi oksidi, vodik, Zveplov dioksid, karbonilklorid;

(b) kisline, kot so kromova kislina, fluorovodikova kislina, fosforjeva kislina, dusikova kislina, klorovodikova kislina,
zveplova kislina, oleum, Zveplasta kislina;

(©) lugi, kot so amonijev hidroksid, kalijev hidroksid, natrijev hidroksid;

(d) soli, kot so amonijev klorid, kalijev klorat, kalijev karbonat, natrijev karbonat, perborat, srebrov nitrat;

(e) nekovine, kovinski oksidi ali druge anorganske spojine, kot so kalcijev karbid, silicij in silicijev karbid.
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4.4

4.5

4.6

5.1

5.2

53

5.4

6.2

6.3

6.4

Kemi¢ni obrati za proizvodnjo fosfornih, dusikovih in kalijevih gnojil (enostavnih ali sestavljenih).

Kemicni obrati za proizvodnjo osnovnih sredstev za varstvo rastlin in biocidov.

Obrati, v katerih se uporabljajo kemicni ali bioloski postopki za proizvodnjo osnovnih farmacevtskih izdelkov.

Kemicni obrati za proizvodnjo eksplozivnih snovi.

Ravnanje z odpadki

Brez vpliva na ¢len 11 Direktive 2006/12/ES ali ¢len 3 Direktive Sveta 91/689/EGS z dne 12. decembra 1991 o
nevarnih odpadkih (1):

Obrati za odstranjevanje ali predelavo nevarnih odpadkov, kakor so doloceni v seznamu, navedenem v clenu 1(4)
Direktive 91/689/EGS, v prilogah II A in II B (postopki R1, R5, R6, R8 in R9) k Direktivi 2006/12/[ES in v Direktivi
Sveta 75[/439/EGS z dne 16. junija 1975 o odstranjevanju odpadnih olj (3, z zmogljivostjo nad 10 ton na dan.

Obrati za seZiganje komunalnih odpadkov (odpadki iz gospodinjstev ter podobni odpadki iz trgovin, industrije in
ustanov) z zmogljivostjo nad 3 tone na uro.

Obrati za odstranjevanje nenevarnih odpadkov, kakor so doloc¢eni v Prilogi II A k Direktivi 2006/12/ES pod
naslovoma D8 in D9, z zmogljivostjo nad 50 ton na dan.

Odlagalisca odpadkov, ki sprejmejo ve¢ kot 10 ton na dan, ali s skupno zmogljivostjo nad 25 000 ton, razen
odlagali¢ za inertne odpadke.

Druge dejavnosti

Industrijski obrati za proizvodnjo:

(a) papirne kase iz lesa ali drugih vlaknatih materialov;

(b) papirja in kartona, s proizvodno zmogljivostjo nad 20 ton na dan.

Obrati za predhodno obdelavo (postopki, kot so pranje, beljenje, mercerizacija) ali barvanje vlaken ali tkanin, katerih
zmogljivost obdelave presega 10 ton na dan.

Obrati za strojenje koz, katerih zmogljivost obdelave presega 12 ton koncnih izdelkov na dan.

(a) Klavnice z zmogljivostjo zakola ve¢ kot 50 ton na dan.

(b) Obdelava in predelava za proizvodnjo Zivil iz:

— zivalskih surovin (razen mleka), s proizvodno zmogljivostjo ve¢ kot 75 ton kon¢nih izdelkov na dan,

— rastlinskih surovin, s proizvodno zmogljivostjo ve¢ kot 300 ton kon¢nih izdelkov na dan (povprecna
Cetrtletna vrednost).

(c) Obdelava in predelava mleka, e je koli¢ina zbranega mleka ve¢ kot 200 ton na dan (povprecna letna vrednost).

(*) UL L 377, 31.12.1991, str. 20. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) t. 166/2006 Evropskega parlamenta in

Sveta (UL L 33, 4.2.2006, str. 1).
(%) UL L 194, 25.7.1975, str. 23. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2000/76/ES Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 332, 28.12.2000, str. 91).
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6.5 Kafilerije z zmogljivostjo predelave ve¢ kot 10 ton na dan.

6.6 Obrati za intenzivno rejo perutnine ali prasicev z ve¢ kot:

(a) 40 000 mest za perutnino;
(b) 2 000 mest za prasice pitance (teZje od 30 kg) ali
(c) 750 mest za plemenske svinje.

6.7 Obrati za povriinsko obdelavo snovi, predmetov ali izdelkov z uporabo organskih topil, zlasti za apreturo, tiskanje,
premazovanje, razmascevanje, impregniranje proti vlagi, lepljenje, barvanje, ¢isCenje ali impregniranje, s porabo ve¢
kot 150 kg na uro ali ve¢ kot 200 ton na leto.

6.8 Obrati za proizvodnjo ogljika (antracita) ali elektrografita s seziganjem ali grafitizacijo.
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10.

11.

12.

13.

14.

PRILOGA 1T

SEZNAM DIREKTIV, NAVEDENIH V CLENIH 19(2) IN (3) TER 20

. Direktiva Sveta 87/217/EGS z dne 19. marca 1987 o prepreCevanju in zmanjSevanju onesnazevanja okolja z

azbestom

. Direktiva Sveta 82/176/EGS z dne 22. marca 1982 o mejnih vrednostih in ciljih kakovosti pri odvajanju Zivega

srebra v industriji, ki uporablja kloralkalno elektrolizo

. Direktiva Sveta 83/513/EGS z dne 26. septembra 1983 o mejnih vrednostih in ciljih kakovosti v zvezi z izpustom

kadmija

. Direktiva Sveta 84/156/EGS z dne 8. marca 1984 o mejnih vrednostih in zahtevah glede kakovosti pri odvajanju

zivega srebra v industriji, ki ne uporablja kloralkalne elektrolize

. Direktiva Sveta 84/491/EGS z dne 9. oktobra 1984 o mejnih vrednostih in ciljih kakovosti pri odvajanju heksa-

klorocikloheksana

. Direktiva Sveta 86/280/EGS z dne 12. junija 1986 o mejnih vrednostih in ciljih kakovosti pri odvajanju dolo¢enih

nevarnih snovi, vkljucenih v seznam I Priloge k Direktivi 76/464/EGS

. Direktiva 2000/76/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. decembra 2000 o seZiganju odpadkov

. Direktiva Sveta 92/112/EGS z dne 15. decembra 1992 o postopkih usklajevanja programov za zmanjSevanje in

kon¢no odpravo onesnazevanja z odpadki iz industrije titanovega dioksida

. Direktiva 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2001 o omejevanju emisij nekaterih

onesnazeval v zrak iz velikih kurilnih naprav

Direktiva 2006/11/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. februarja 2006 o onesnaZevanju pri odvajanju
nekaterih nevarnih snovi v vodno okolje Skupnosti

Direktiva 2006/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2006 o odpadkih
Direktiva Sveta 75/439/EGS z dne 16. junija 1975 o odstranjevanju odpadnih olj
Direktiva Sveta 91/689/EGS z dne 12. decembra 1991 o nevarnih odpadkih

Direktiva Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju odpadkov na odlagalis¢ih
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PRILOGA 1II

SEZNAM GLAVNIH SNOVI, KI ONESNAip]EJO OKOLJE IN JIH JE TREBA UPOSTEVATI, CE SO POMEMBNE
ZA DOLOCANJE MEJNIH VREDNOSTI EMISI)

Zrak
1. Zveplov dioksid in druge #veplove spojine
. Dusikovi oksidi in druge dusikove spojine

. Ogljikov monoksid

R ]

. Hlapne organske spojine

. Kovine in njihove spojine

Prah

. Azbest (suspendirani delci, vlakna)

. Klor in klorove spojine

© o N o W

. Fluor in fluorove spojine
10. Arzen in arzenove spojine
11. Cianidi

12. Snovi in pripravki, za katere je bilo dokazano, da so karcinogene ali mutagene, ali da bi prek zraka lahko vplivale na
razmnozevanje

13. Poliklorirani dibenzodioksini in poliklorirani dibenzofurani

Voda
1. Organohalogenske spojine in snovi, ki bi v vodnem okolju lahko tvorile take spojine
2. Organofosforne spojine
3. Organokositrne spojine

4. Snovi in pripravki, za katere je bilo dokazano, da so karcinogeni ali mutageni, ali da bi v vodnem okolju ali prek
vodnega okolja lahko vplivali na razmnozZevanje

. Obstojni ogljikovodiki in obstojne strupene organske snovi, ki se kopicijo v organizmih
. Cianidi
. Kovine in njihove spojine

. Arzen in arzenove spojine

NeRNe T B Y |

. Biocidi in sredstva za zaCito rastlin
10. Suspendirane snovi
11. Snovi, ki prispevajo k evtrofikaciji (posebno nitrati in fosfati)

12. Snovi, ki neugodno vplivajo na kisikove razmere (in se lahko merijo s parametri, kot so BPK, KPK itd.).
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PRILOGA IV

Pri dolocanju najboljse razpolozljive tehnologije, opredeljene v ¢lenu 2(12), je treba na splosno ali v posebnih primerih in

ob

10.

11.

12.

upostevanju verjetnih stroskov in koristi takega ukrepa ter nacela varnosti in preprecevanja nameniti pozornost:

. uporabi tehnologije, pri kateri nastaja malo odpadkov;

. uporabi manj nevarnih snovi;

. pospesevanju predelave in recikliranja snovi, ki nastajajo in se uporabljajo v procesu, in odpadkov, ¢e je to primerno;
. primerljivim procesom, napravam ali na¢inom obratovanja, ki so bili v industriji uspesno preizkuseni;

. tehnoloskemu napredku in novim znanstvenim spoznanjem;

. vrsti, u¢inkom in obsegu posameznih emisij;

. zacetku obratovanja novih ali obstoje¢ih obratov;

. Casu, potrebnem za uvedbo najboljse razpolozljive tehnologije;

. porabi in vrsti surovin (vklju¢no z vodo), uporabljenih v procesu in energetski ucinkovitosti;

potrebi po preprecevanju ali zmanjSanju celotnega vpliva emisij na okolje in tveganja za okolje na najnizjo mozno
raven;

potrebi po prepreCevanju nesre¢ in zmanjsanju njihovih posledic za okolje na najnizjo mozno raven;

informacijam, ki jih objavlja Komisija na podlagi drugega pododstavka ¢lena 17(2) ali mednarodne organizacije.
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PRILOGA V

SODELOVANJE JAVNOSTI PRI ODLOCAN)U

1. Javnost se obvesti (prek javnih objav ali drugih primernih nacinov, na primer razpolozljivih elektronskih medijev) o

naslednjih zadevah varstva okolja Ze na zaCetni stopnji postopka sprejemanja odlocitve in najpozneje takrat, ko jih je
mogoce razumno posredovati:

(a) vloga za dovoljenje ali glede na primer predlog za obnovitev dovoljenja ali pogojev dovoljenja v skladu s ¢lenom
15(1), vkljuéno z opisom elementov iz ¢lena 6(1);

(b) Kjer je primerno, dejstvo, da je odlocitev predmet nacionalne ali cezmejne presoje vplivov na okolje ali posveto-
vanja med drzavami ¢lanicami v skladu s ¢lenom 18;

(c) podrobni podatki o pristojnih organih, odgovornih za odlocanje, tistih, od katerih je mogoce pridobiti ustrezne
podatke, in tistih, ki jim je mogoce predloziti pripombe ali vprasanja, in podrobnosti casovnih rokov za posre-
dovanje pripomb ali vprasanj;

(d) vrsta moznih odlocitev ali osnutek odlocitve, ¢e obstaja;
(e) kjer je primerno, podrobnosti glede predloga za obnovitev dovoljenja ali pogojev dovoljenja;
(f) navedba rokov in krajev, kje in na kakSen nacin je ustrezen podatek dostopen;

(g) podatki o dolocbah za sodelovanje javnosti in posvetovanje v skladu s tocko 5.

. Drzave clanice zagotovijo, da se v okviru primernih rokov omogoci zadevni javnosti dostop do naslednjega:

() v skladu z nacionalno zakonodajo, glavna porocila in predlog, dan pristojnemu organu ali organom v ¢asu, ko je
zadevna javnost obvescena v skladu s tocko 1;

(b) v skladu z dolocbami Direktive 2003/4/ES, drugi podatki, kakor so navedeni v tocki 1, ki se nanasajo na odlocitev
v skladu s ¢lenom 8, in ki postanejo dostopni Sele potem, ko je zadevna javnost Ze obvescena v skladu s tocko 1.

. Zadevna javnost je upravicena izraziti pripombe in mnenja pristojnemu organu pred sprejemom odlocitve.
. Pri odlocanju je treba ustrezno upostevati rezultate posvetovanj, opravljenih v skladu s to prilogo.

. Drzave ¢lanice podrobno dolocijo dolocbe o obvescanju javnosti (na primer z letaki v dolo¢enem dosegu ali objavo v

krajevnih Casopisih) in o posvetovanju z zadevno javnostjo (na primer s pismenimi prispevki ali z javno anketo).
Zagotovijo se razumni Casovni okviri za razlicne stopnje, da je dovolj Casa za obveiCanje javnosti in omogocanje
zadevni javnosti, da se pripravi in ucinkovito sodeluje v postopku okoljskega odloc¢anja ob upostevanju doloch te
priloge.
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PRILOGA VI

DEL A

Razveljavljena direktiva z njenimi zaporednimi spremembami (iz ¢lena 22)

Direktiva Sveta 96/61/ES
(UL L 257, 10.10.1996, str. 26).

Direktiva 2003/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta Samo clen 4 in Priloga II
(UL L 156, 25.6.2003, str. 17).

Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta Samo clen 26
(UL L 275, 25.10.2003, str. 32).

Uredba (ES) $t. 1882/2003 Evropskega parlamenta in Sveta Samo tocka (61) Priloge III
(UL L 284, 31.10.2003, str. 1).

Uredba (ES) st. 166/2006 Evropskega parlamenta in Sveta Samo ¢len 21(2)
(UL L 33, 4.2.2006, str. 1).

DEL B

Roki za prenos v nacionalno pravo (iz ¢lena 22)

Direktiva Roki za prenos
96/61[ES 30. oktober 1999
2003/35/ES 25. junij 2005
2003/87[ES 31. december 2003
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PRILOGA VII

KORELACIJSKA TABELA

Direktiva 96/61/ES

Ta direktiva

Clen 2, uvodno besedilo

Clen 2(1-9)

Clen 2(10)(a)

Clen 2(10)(b)

Clen 2(11), prvi pododstavek, uvodno besedilo
Clen 2(11), prvi pododstavek, prva alinea
Clen 2(11), prvi pododstavek, druga alinea
Clen 2(11), prvi pododstavek, tretja alinea
Clen 2(11), drugi pododstavek

Clen 2(12)

Clen 2(13)

Clen 2(14)

Clen 3, prvi pododstavek

Clen 3, drugi pododstavek

Clen 6(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo
Clen 6(1), prvi pododstavek, prva do deseta alinea

Clen 6(1), drugi pododstavek

Clen 13(2), uvodno besedilo

Clen 13(2), prva do Cetrta alinea

Clen 14, uvodno besedilo

Clen 14, prva do tretja alinea

Clen 15(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo
Clen 15(1), prvi pododstavek, prva do tretja alinea
Clen 15(1), drugi pododstavek

Clen 15(2)

Clen 15(4)

Clen 15(5)

Clen 15a, prvi pododstavek, uvodno in konc¢no besedilo

Clen 15a, prvi pododstavek, (a) in (b)

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

Clen 6(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo

Clen
Clen

Clen

1

2, uvodno besedilo
2(1-9)

2(10)

2(11)

2(12), prvi pododstavek, uvodno besedilo

2(12), prvi pododstavek, (a)
2(12), prvi pododstavek, (b)
2(12), prvi pododstavek, (c)
2(12), drugi pododstavek
2(13)

2(14)

2(15)

3(1)

3(2)

4

5

6(1), prvi pododstavek, (a) do (j)
6(1), drugi pododstavek

6(2)

Cleni 7 do 12

Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

13(1)

13(2), uvodno besedilo
13(2)(a) do (d)

14, uvodno besedilo

14(a) do (¢

15(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo

15(1), prvi pododstavek, (a) do (c)
15(1), drugi pododstavek

15(2)

1503)

15(4)

16(1)

16(1)(a) in (b)
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Dircktiva 96/61/ES

Ta direktiva

Clen 15a, drugi pododstavek

Clen 15a, tretji pododstavek, prvi in drugi stavek

Clen 15a, tretji pododstavek, tretji stavek

Clen 15a, ¢etrti pododstavek,

Clen 15a, peti pododstavek

Clen 15a, 3esti pododstavek

Clen 16

Clen 17

Clen 18(1), uvodno in konc¢no besedilo

Clen 18(1), prva in druga alinea

Clen 18(
18(

)
),
2), prvi pododstavek
Clen 18(2), drugi pododstavek
Clen 19
Clen 20(1
Clen
Clen

20(
202
20(
Clen 20(
20(
21
21(

3), prvi pododstavek
Clen 20(3), tretji pododstavek

Clen

)
)
)
3), drugi pododstavek
)
1)
)

Clen 21(2

Clen 22
Clen 23
Priloga 1
Priloga 1I
Priloga III
Priloga IV

Priloga V

Clen 16(2)

Clen 16(3), prvi pododstavek
Clen 16(3), drugi pododstavek
Clen 16(4), prvi pododstavek
Clen 16(4), drugi pododstavek
Clen 16(5)

Clen 17

Clen 20(1)
Clen 20(2)
Clen 20(3), prvi pododstavek

Clen 20(3), drugi pododstavek

Clen 21
Clen 22
Clen 23
Clen 24
Priloga I
Priloga II
Priloga III
Priloga IV
Priloga V
Priloga VI
Priloga VII
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DIREKTIVA 2008/2/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 15. januarja 2008

o vidnem polju in brisalcih vetrobranskega stekla za kmetijske ali gozdarske traktorje na kolesih

(Kodificirana razlifica)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

v skladu s postopkom, doloc¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 74/347/EGS z dne 25. junij 1974 o
pribliZevanju zakonodaje drzav ¢lanic o vidnem polju
in brisalcih vetrobranskega stekla za kmetijske ali
gozdarske traktorje na kolesih (%) je bila veckrat bistveno
spremenjena (*). Zaradi jasnosti in razumljivosti bi bilo
treba navedeno direktivo kodificirati.

(2)  Direktiva 74/347[EGS je ena od posami¢nih direktiv o
sistemu ES-homologacije, predvidenem v Direktivi Sveta
74[150[EGS, kakor je bila nadome$¢ena z Direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta 2003/37[ES z dne 26.
maj 2003 o homologaciji kmetijskih in gozdarskih trak-
torjev, njihovih priklopnikov in zamenljivih vlecenih
strojev ter njihovih sistemov, sestavnih delov in samo-
stojnih tehni¢nih enot (°) in doloca tehnicne predpise za
oblikovanje in konstrukcijo kmetijskih ali gozdarskih
traktorjev na kolesih v zvezi z vidnim poljem in brisalci
vetrobranskega stekla. Ti tehni¢ni predpisi se nanasajo na
priblizevanje zakonodaje drzav c¢lanic, da se omogoci
uporaba postopka ES-homologacije, predvidenega v

() UL C 161, 13.7.2007, str. 35.

(%) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 19. junij 2007 (3¢ ni objav-
lieno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 17. decembra 2007.

() UL L 191, 15.7.1974, str. 5. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 97/54/ES (UL
L 277, 10.10.1997, str. 24).

(*) Glej Prilogo 11, del A.

() UL L 171, 9.7.2003, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo Sveta 2006/96/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 81).

Direktivi 2003/37[ES, za vsako vrsto vozila. Zato
dolocbe Direktive 2003/37/ES o kmetijskih ali gozdar-
skih traktorjih, njihovih priklopnikih in zamenljivih
vleCenih strojih ter njihovih sistemih, sestavnih delih in
samostojnih tehni¢nih enotah veljajo za to direktivo.

(3)  Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav
¢lanic glede rokov, kakor so doloceni v delu B Priloge
II, za prenos direktiv v nacionalno pravo in zacetek
njihove uporabe -

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

1. ,Kmetijski ali gozdarski traktor* pomeni katero koli
motorno vozilo, ki je opremljeno s kolesi ali gosenicami in
ima vsaj dve osi, katerega glavna funkcija je njegova vle¢na
mo¢ in ki je posebej namenjeno za vleko, potiskanje, prevazanje
ali za pogon dolocenih strojev, strojne opreme ali priklopnikov,
namenjenih za uporabo v kmetijstvu ali gozdarstvu. Lahko je
opremljeno za prevazZanje tovora in potnikov.

2. Ta direktiva se uporablja samo za traktorje, opredeljene v
odstavku 1, ki so opremljeni s kolesi s pnevmatiko in imajo
najve¢jo konstrukcijsko doloceno hitrost med 6 in 40 km/h.

Clen 2

Nobena drzava ¢lanica ne sme zavrniti podelitve ES-homologa-
cije ali nacionalne homologacije traktorja zaradi razlogov, ki se
nanasajo na brisalce vetrobranskega stekla, ¢e ti izpolnjujejo
zahteve iz Priloge L

Clen 3

Nobena drzava ¢lanica ne sme zavrniti registracije ali prepove-
dati prodaje, zaletka delovanja ali uporabe traktorjev zaradi
razlogov, ki se nanaSajo na brisalce vetrobranskega stekla, ce
ti izpolnjujejo zahteve iz Priloge I

Clen 4

Spremembe, potrebne za prilagoditev zahtev Priloge I tehnic-
nemu napredku, se sprejmejo v skladu s postopkom iz ¢lena
20(2) Direktive 2003/37|ES.
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Clen 5

Drzave clanice sporocijo Komisiji besedila temeljnih predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.

Clen 6

Direktiva 74/347[EGS, kakor je bila spremenjena z direktivami,
navedenimi v delu A Priloge II, je razveljavljena, brez poseganja
v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov, kakor so doloceni v delu
B Priloge II, za prenos direktiv v nacionalno pravo in zacetek
njihove uporabe.

Sklici na razveljavljeno direktivo se upostevajo kot sklici na to
direktivo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi III.

Clen 7
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. maja 2008.

Clen 8

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.

V Strasbourgu, 15. januarja 2008

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
H.-G. POTTERING J. LENARCIC
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PRILOGA 1

VIDNO POLJE
OPREDELITEV POJMOV IN ZAHTEVE

1. OPREDELITVE
1.1.  Vidno polje

,Vidno polje“ pomeni vse smeri spredaj in ob strani, v katere lahko gleda voznik traktorja.

1.2. Referenéna tocka

,Referencna tocka“ pomeni po dogovoru dolocen polozaj o¢i voznika traktorja, namisljeno zdruZen v eno samo
tocko. Referencna tocka lezi na ravnini, ki je vzporedna z vzdolzno simetrijsko ravnino traktorja in poteka skozi
srediCe sedeza, 700 mm navpicno nad secis¢em te ravnine in povr$ine sedeza ter je oddaljena v smeri proti
medeni¢ni opori 270 mm od navpicne ravnine, ki poteka skozi prednji rob povriine sedeza in je pravokotna na
vzdolzno simetrijsko ravnino traktorja (slika 1). Tako doloCena referencna tocka se nanasa na sedez, ko ni
zaseden in je name$cen v sredis¢nem poloZaju, kakor ga je dolocil proizvajalec traktorja.

1.3.  Polkrog vidnega polja

,Polkrog vidnega polja“ pomeni polkrog, ki ga lok polmera 12 m orise okrog tocke, ki lezi na vodoravni ravnini
ceste navpicno pod referencno tocko, tako da je lok polkroga, ko je obrnjen v smer premikanja, pred traktorjem,
medtem ko je premer, ki povezuje polkrog, pravokoten na vzdolzno os traktorja (slika 2).

1.4.  U¢inek zakrivanja

,Zakritje“ pomeni tetive odsekov polkroga vidnega polja, ki jih ni mogoce videti zaradi delov konstrukcije, kot so
stebricki strehe, zracne odprtine ali izpusne cevi in okvir vetrobranskega stekla.

1.5.  Odsek vidnega polja

,Odsek vidnega polja“ pomeni tisti del vidnega polja, ki je omejen:

1.5.1.  zgoraj

z vodoravno ravnino, ki te¢e skozi referenéno tocko;

1.5.2. na ravnini ceste

z obmodjem, ki lezi zunaj polkroga vidnega polja in pomeni nadaljevanje odseka polkroga vidnega polja,
katerega tetiva je dolga 9,5 m in pravokotna na ravnino, vzporedno z vzdolzno simetrijsko ravnino traktorja,
ki poteka skozi sredis¢e voznikovega sedeza in jo ta ravnina razpolavlja.

1.6. Obmodje brisanja brisalcev vetrobranskega stekla

,Obmodje brisanja brisalcev vetrobranskega stekla“ pomeni zunanjo povrsino vetrobranskega stekla, ki jo brisejo
brisalci vetrobranskega stekla.

2. ZAHTEVE
2.1. Splosno

Traktorji so izdelani in opremljeni tako, da je vidno polje voznika v cestnem prometu ter pri delu na polju in v
gozdu ustrezno v vseh obicajnih razmerah, kot je voznja po cesti ter delo na poljih in v gozdovih. Vidno polje je
ustrezno, kadar ima voznik, kolikor je le mogoce, pogled na del vsakega od obeh prednjih koles in kadar so
izpolnjene naslednje zahteve.
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2.2.  Preverjanje vidnega polja
2.2.1.  Postopek za dolocanje ucinkov zakrivanja

2.2.1.1. Traktor mora biti names¢en na vodoravno povrsino tako, kakor kaze slika 2. Na vodoravnem nosilcu morata biti
dva tockovna vira svetlobe v visini referencne tocke, npr. 2 x 150 W, 12V, ki sta 65 mm narazen in simetri¢no
namescena glede na referencno tocko. Nosilec mora biti vrtljiv v svoji sredid¢ni tocki okrog navpicne osi, ki
poteka skozi referenc¢no tocko. Za merjenje ucinkov zakritja mora biti nosilec postavljen tako, da je linija, ki
povezuje svetlobna vira, pravokotna na linijo, ki povezuje zakrivajoci sestavni del in referencno tocko.

Prekrite dele obrisov (najgloblja senca), ki jih zakrivajoci sestavni del projicira na polkrog vidnega polja, ko sta
svetlobna vira vkljucena socasno ali izmenicno, je treba izmeriti v skladu s tocko 1.4. (slika 3).

2.2.1.2. Zakritja ne smejo presegati 700 mm.

2.2.1.3. Zakritja zaradi bliznjih delov konstrukcije, ki so $irsi od 80 mm, morajo biti razporejena tako, da je med sredisci
dveh zakritij presledek, ki ni manj$i od 2 200 mm, merjeno kot tetiva polkroga vidnega polja.

2.2.1.4. V polkrogu vidnega polja ne sme biti ve¢ kot Sest zakritij, v odseku vidnega polja, opredeljenem v tocki 1.5, pa
sta lahko najve¢ dva.

2.2.1.5. Izven odseka vidnega polja so zakritja, ve¢ja od 700 mm in ne vecja od 1 500 mm, dovoljena, ¢e sestavnih
delov, ki jih povzrocajo, ni mogoce preoblikovati ali premestiti; na vsaki strani sta lahko najve¢ dve taksni
zakritji, eno ni ve¢je od 700 mm in drugo od 1 500 mm, ali dve taksni zakritji, pri cemer nobeno ni vecje od
1200 mm.

2.2.1.6. Slepe tocke, ki jih povzrocijo homologirana vzvratna ogledala, se lahko zanemarijo, ¢e je konstrukcija teh ogledal
taksna, da jih nikakor ni mogoce namestiti drugace.

2.2.2.  Matematicna dolocitev zakritja za binokularen pogled:

2.2.2.1. alternativno postopku, opredeljenem v tocki 2.2.1, je sprejemljivost posameznih zakritij mogoce dolo¢iti mate-
mati¢no. Glede velikosti, razporeditve in Stevila zakritij veljajo zahteve tock 2.2.1.2 do 2.2.1.6;

2.2.2.2. za binokularen pogled z medocesno razdaljo 65 mm je v mm izrazeno zakritje navedeno s formulo:

_ b-65

v x 12000 + 65

kjer je:

a v milimetrih izrazena razdalja med sestavnim delom, ki ovira pogled, in referenéno tocko, merjena vzdolz
vizualnega polmera, ki povezuje referencno tocko, sredisce sestavnega dela in obod polkroga vidnega polja; in

b v milimetrih izraZena $irina sestavnega dela, ki ovira pogled, merjena vodoravno in pravokotno na vizualni
polmer.



L 24[34

Uradni list Evropske unije

29.1.2008

2.3.

2.4.

2.5.

2.5.1.

Preskusne metode iz tocke 2.2 je mogoce nadomestiti z drugimi, Ce je mogoce dokazati, da so te enako ustrezne.

Prozorno obmodje vetrobranskega stekla

Za dolocanje zakritij v odseku vidnega polja lahko zakritja zaradi okvira vetrobranskega stekla in katere koli
druge ovire v skladu z dolo¢bami tocke 2.2.1.4 veljajo kot eno samo zakritje, ¢e razdalja med skrajnimi
zunanjimi tockami tega zakritja ne presega 700 mm.

Brisalci vetrobranskega stekla

Traktorji, ki imajo vetrobransko steklo, morajo biti opremljeni tudi z brisalci vetrobranskega stekla na motorni
pogon. Obmogje, ki ga ti brisalci obriSejo, mora zagotavljati neoviran pogled naprej, ki ustreza tetivi polkroga
vidnega polja, ki je dolga vsaj 8 m znotraj odseka vidnega polja.

Povprecna hitrost delovanja brisalcev vetrobranskega stekla mora biti vsaj 20 ciklov na minuto.

Slika 1
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Slika 2
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65
At + 12000 + B5
a

Slika 3



29.1.2008

Uradni list Evropske unije

L 24[37

PRILOGA 1T

DEL A

Razveljavljena direktiva z njenimi zaporednimi spremembami (iz ¢lena 6)

Direktiva Sveta 74/347[EGS
(UL L 191, 15.7.1974, str. 5)

Direktiva Komisije 79/1073/EGS
(UL L 331, 27.12.1979, str. 20)

Direktiva Sveta 82/890/EGS
(UL L 378, 31.12.1982, str. 45)

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 97/54/[ES

(UL L 277, 10.10.1997, str. 24)

DEL B

Samo kar zadeva sklicevanje na Direktivo

74[347[EGS v clenu 1(1)

Samo kar zadeva sklicevanje na Direktivo

74[347[EGS v prvi alinei ¢lena 1

Roki za prenos v nacionalno pravo in zaletek uporabe (iz ¢lena 6)

Direktiva

Roki za prenos

Datum zacetka uporabe

74[347[EGS

7
82/890/EGS

/
79/1073[EGS
/

97/54[ES

2. januarja 1976 (¥)
30. aprila 1980
22. junija 1984
22. septembra 1998

23. septembra 1998

(*) V skladu s clenom 3a, vstavljenem s tocko 2 ¢lena 1 Direktive 79/1073/EGS:

,1. Nobena drzava ¢lanica ne sme zaradi razlogov, ki se nanasajo na vidno polje traktorjev, od 1. maja 1980 dalje:

— zavrniti, glede na tip traktorja, podelitve EGS-homologacije, izdaje dokumenta iz zadnje alinee ¢lena 10(1) Direktive 74/150/EGS,
ali podelitve nacionalne homologacije,

— ali prepovedati zacetka uporabe traktorjev,
e vidno polje tega tipa traktorja ali teh traktorjev izpolnjuje zahteve te direktive.
2. Drzave ¢lanice od 1. oktobra 1980 dalje:

— ne smejo vel izdati dokumenta iz zadnje alinee ¢lena 10(1) Direktive 74/150/EGS za tip traktorja, v katerem vidno polje ne
izpolnjuje dolocb te direktive,

— lahko zavrnejo podelitev nacionalne homologacije traktorja, katerega vidno polje ne izpolnjuje dolocb te direktive.

3. Drzave ¢lanice lahko od 1. januarja 1983 prepovejo zacetek uporabe katerega koli traktorja, katerega vidno polje ne izpolnjuje
dolocb te direktive.
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PRILOGA 1II

KORELACIJSKA TABELA

Dircktiva 74/347[EGS

Ta direktiva

Cleni 1 do 3

Clen 3a

Clen 4

Clen 5(1)

Clen 5(2)

Clen 6

Priloga

Priloga, tocke 1 do 2.3
Priloga, tocka 2.4
Priloga, tocka 2.5
Priloga, tocka 2.6
Priloga, slike 1, 2 in 3

Cleni 1 do 3

Opomba (¥), Priloga 1I
Clen 4

Clen 5

Clena 6 in 7

Clen 8

Priloga I

Priloga 1, tocke 1 do 2.3
Priloga 1, tocka 2.4
Priloga 1, tocka 2.5
Priloga 1, slike 1, 2 in 3
Priloga 1I

Priloga III
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POSLOVNIKI

SPREMEMBE POSLOVNIKA SODISCA
SODISCE JE,
na podlagi Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti Sestega odstavka njenega ¢lena 223,

na podlagi Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti $estega odstavka njenega
¢lena 139,

ob upostevanju sledecega:

(1)  predlogi za sprejetje predhodnih odlocb, ki jih je mogoce predloziti Sodis¢u na podrogjih iz naslova
VI Pogodbe o Evropski uniji ali tretjega dela naslova IV Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
se nanasajo na obstoj in razvoj obmocja svobode, varnosti in pravosodja, v dolo¢enih primerih zaradi
nujnosti odlocitve o sami zadevi pred nacionalnim sodis¢em zahtevajo hiter odgovor Sodisca;

(2)  obicajni postopek za sprejetie predhodnih odlocb na podlagi ¢lena 23 Statuta Sodis¢a in dolocb
Poslovnika Sodis¢u ne omogoca, da bi o vprasanjih, ki so mu predloZena, odlocilo tako hitro, kot bi
bilo v zgoraj navedenih primerih potrebno. Hitri postopek, ki je predviden v ¢lenu 104a Poslovnika
za predloge za sprejetje predhodnih odlo¢b, obsega enake stopnje kot obicajni postopek predhodnega
odlocanja in naj bi se uporabljal le izjemoma, pospesitev postopka pa je rezultat prednosti, ki jih
imajo vse stopnje tega predloga za sprejetje predhodne odlocbe glede na vse druge predlozene
zadeve;

(3)  hitro obravnavanje znatnega Stevila predlogov za predhodno odlocanje bo mogoce le, Ce se uvede
nujni postopek, ki omejuje in poenostavlja stopnje postopka predhodnega odlocanja,

po odobritvi Sveta z dne 20. decembra 2007,

SPREJELO NASLEDNJE SPREMEMBE POSLOVNIKA:

Clen 1

Poslovnik Sodis¢a Evropskih skupnosti, sprejet 19. junija 1991 (UL L 176, 4.7.1991, str. 7, in popravek v
UL L 383, 29.12.1992, str. 117), kakor je bil spremenjen 21. februarja 1995 (UL L 44, 28.2.1995, str. 61),
11. marca 1997 (UL L 103, 19.4.1997, str. 1, in popravek v UL L 351, 23.12.1997, str. 72), 16. maja
2000 (UL L 122, 24.5.2000, str. 43), 28. novembra 2000 (UL L 322, 19.12.2000, str. 1), 3. aprila 2001
(UL L 119, 27.4.2001, str. 1), 17. septembra 2002 (UL L 272, 10.10.2002, str. 24, in popravek v UL
L 281, 19.10.2002, str. 24), 8. aprila 2003 (UL L 147, 14.6.2003, str. 17), 19. aprila 2004 (UL L 132,
29.4.2004, str. 2), 20. aprila 2004 (UL L 127, 29.4.2004, str. 107), 12. julija 2005 (UL L 203, 4.8.2005,
str. 19), 18. oktobra 2005 (UL L 288, 29.10.2005, str. 51) in 18. decembra 2006 (UL L 386, 29.12.2006,
str. 44), se spremeni, kot sledi:

1. Clen 9 se spremeni, kot sledi:
(a) Odstavek 1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,§ 1 Sodisce oblikuje senate petih in treh sodnikov v skladu z dolocbami ¢lena 16 Statuta in
odlodi o razporeditvi sodnikov v navedene senate.
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Sodisce dolo¢i enega ali ve¢ senatov petih sodnikov, ki v obdobju enega leta obravnavajo zadeve iz
¢lena 104b.

Razporeditev sodnikov po posameznih senatih in dolocitev senata ali senatov, ki obravnavajo zadeve
iz ¢lenov 104b, se objavita v Uradnem listu Evropske unije.

(b) V odstavku 2 se dodata naslednja pododstavka:

,Za zadeve iz ¢lena 104b se sodnika porocevalca izbere izmed sodnikov senata, dolocenega v skladu
z odstavkom 1, na predlog predsednika tega senata. Ce senat odlo¢i, da zadeve ne bo obravnaval po
nujnem postopku, lahko predsednik Sodis¢a zadevo dodeli sodniku porocevalcu iz drugega senata.

Predsednik Sodisca sprejme potrebne ukrepe, ¢e je sodnik porocevalec odsoten ali ne sme opravljati
svoje funkcije.

2. Za ¢lenom 104a se vstavi naslednje besedilo:

,Clen 104b

§ 1  Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, v katerem je zastavljeno eno ali ve¢ vprasanj glede
podrocij iz naslova VI Pogodbe o Uniji ali iz naslova IV tretjega dela Pogodbe ES, se na predlog
nacionalnega sodis¢a ali izjemoma po uradni dolZnosti lahko obravnava po nujnem postopku, ki odstopa
od dolocb tega poslovnika.

V predlogu nacionalnega sodii¢a je treba navesti pravne in dejanske okolis¢ine, ki izrazajo nujnost in ki
upraviCujejo uporabo tega posebnega postopka, prav tako pa je treba podati, kolikor je to mogoce,
predlagani odgovor na vprasanja za predhodno odlocanje.

Ce nacionalno sodis¢e ni podalo predloga za zacetek nujnega postopka, lahko predsednik Sodisca, kadar
je ze takoj jasno, da je treba uporabiti ta postopek, zgoraj navedenemu senatu naloZi, naj preuci, ali je
treba predlog za sprejetje predhodne odlocbe obravnavati po navedenem postopku.

Odlocitev o tem, da se predlog za sprejetje predhodne odlocbe obravnava po nujnem postopku, sprejme
pristojni senat, in sicer na podlagi porocila sodnika porocevalca, po opredelitvi generalnega pravobra-
nilca. Sestava senata se dolo¢i v skladu s ¢lenom 11c, in sicer na dan dodelitve zadeve sodniku
porocevalcu, Ce je uporabo nujnega postopka predlagalo nacionalno sodiiCe, oziroma, ¢e se o uporabi
tega postopka presoja na podlagi zahteve predsednika Sodis¢a, na dan, ko je predsednik Sodis¢a podal to
zahtevo.

§ 2 Ce je nacionalno sodis¢e predlagalo uporabo nujnega postopka oziroma ce je predsednik pristoj-
nemu senatu naloZil, naj preudi, ali je treba predlog za sprejetje predhodne odlocbe obravnavati po
navedenem postopku, sodni tajnik poskrbi, da se o predlogu za sprejetje predhodne odlocbe, navedenem
v prej$njem odstavku, nemudoma obvesti stranke v postopku pred nacionalnim sodis¢em, drzavo
¢lanico, iz katere je to sodisCe, in institucije iz prvega odstavka ¢lena 23 Statuta, upoStevaje pri tem
pogoje iz te dolocbe.

Sklep o obravnavanju ali o neobravnavanju predloga za sprejetie predhodne odlocbe po nujnem
postopku se nemudoma vro¢i nacionalnemu sodi$cu, strankam, drzavi ¢lanici in institucijam, navedenim
v prej$njem pododstavku. V sklepu o obravnavanju predloga za sprejetje predhodne odlo¢be po nujnem
postopku se dolo¢i rok, v katerem lahko slednje vlozZijo vloge ali predloZijo pisna stalisca. V sklepu se
lahko opredelijo pravna vpraSanja, na katera se morajo nanasati te vloge oziroma pisna stali§¢a, in se
lahko dolo¢i dopustna dolzina teh vlog oziroma pisnih stalis¢.
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Po opravljeni vrocitvi iz prvega pododstavka se predlog za sprejetje predhodne odlocbe posreduje tudi
udelezencem iz ¢lena 23 Statuta, ki niso naslovniki navedene vrocitve; po opravljeni vrocitvi iz drugega
pododstavka se sklep o obravnavanju ali o neobravnavanju predloga za sprejetje predhodne odlocbe po
nujnem postopku posreduje tem istim udelezencem.

Stranke in druge udelezence iz ¢lena 23 Statuta se obvesti o predvidenem datumu obravnave, takoj ko je
to mogoce.

Ce se predlog za sprejetje predhodne odlocbe ne obravnava po nujnem postopku, se postopek opravi v
skladu z dolocbami ¢lena 23 Statuta in uposStevnimi dolocbami tega poslovnika.

§ 3 Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki se obravnava po nujnem postopku, vloZzene vloge in
pisna stalis¢a se vrocijo udelezencem iz ¢lena 23 Statuta, ki niso stranke in udeleZenci iz prvega
pododstavka prej$njega odstavka. Predlogu za sprejetje predhodne odlocbe se prilozi prevod oziroma
po potrebi prevod povzetka, upostevaje pri tem pogoje iz Clena 104(1).

Vloge oziroma pisna stalis¢a se vrocijo tudi strankam in drugim udeleZencem iz prvega pododstavka
prej$njega odstavka.

Datum obravnave se strankam in drugim udeleZencem sporo¢i skupaj z vrofitvami iz prej$njih
pododstavkov.

§ 4  Senat lahko v izjemno nujnih primerih odlo¢i, da se pisni del postopka iz odstavka 2, drugi
pododstavek, tega ¢lena ne opravi.

§ 5 Doloceni senat odloc¢i po opredelitvi generalnega pravobranilca.

Odlogi lahko, da bo zadevo obravnaval v sestavi treh sodnikov. V tem primeru ga sestavljajo predsednik
pristojnega senata, sodnik porocevalec in prvi oziroma, odvisno od primera, prva dva sodnika, razpo-
rejena iz seznama iz ¢lena 11¢(2) pri dolocanju sestave pristojnega senata v skladu z odstavkom 1, Cetrti
pododstavek, tega ¢lena.

Vendar lahko zadevo prav tako predlozi Sodiscu zaradi dodelitve Stevilénejsemu senatu. Nujni postopek
se opravi pred novo sestavo, po potrebi po ponovnem odprtju ustnega postopka.

§ 6  Steje se, da so procesni akti vloZeni, ko je sodnemu tajnistvu — po telefaksu ali katerem drugem
tehni¢nem sredstvu sporodanja, ki je na voljo Sodis¢u — posredovan prepis podpisanega izvirnika in
listin, na katere se vloga sklicuje, skupaj s seznamom iz ¢lena 37(4). Izvirnik vloge in zgoraj navedene
priloge se posredujejo sodnemu tajnistvu Sodisca.

Vrocitve in sporocila, navedeni v tem ¢lenu, se lahko opravijo s posredovanjem prepisa listin po telefaksu
ali katerem drugem tehni¢nem sredstvu sporocanja, ki je na voljo Sodis¢u in naslovniku.

Clen 2

Te spremembe Poslovnika, ki so verodostojne v jezikih iz ¢lena 29(1) Poslovnika, se objavijo v Uradnem listu
Evropske unije in zacnejo veljati prvi dan drugega meseca po njihovi objavi.

Sprejeto v Luxembourgu, 15. januarja 2008.
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II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOCBE/SKLEPI

SVET

SKLEP SVETA
z dne 20. decembra 2007

o spremembi Protokola o statutu SodiSca

(2008/79(ES, Euratom)

SVET EVROPSKE UNIJE JE - urejenosti navesti tudi sklicevanje na hitri postopek, ki ga
doloca Poslovnik Sodis¢a —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti drugega pododstavka ¢lena 245 Pogodbe,

SKLENIL:

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za
atomsko energijo in zlasti drugega pododstavka clena 160
Pogodbe,

Clen 1

V Protokolu o statutu Sodisca se za ¢lenom 23 vstavi nov ¢len:

ob upostevanju pobude Sodis¢a z dne 11. julija 2007,

ob upostevanju mnenja Komisije z dne 20. novembra 2007,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta z dne 29.
novembra 2007,

ob upostevanju naslednjega:

Predvideti bi bilo treba moznost odstopanja od nekaterih dolocb
Protokola o statutu Sodis¢a v okviru postopka uvedbe nujnega
postopka za obravnavanje predlogov za sprejetje predhodnih
odlocb, ki se nanasajo na obmod¢je svobode, varnosti in pravice;
v dolocbi, ki dovoljuje ta odstopanja, pa bi bilo treba zaradi

,Clen 23a

S Poslovnikom se lahko predvidi hitri postopek, za obravna-
vanje predlogov za sprejetje predhodnih odlocb, ki se nana-
$ajo na obmocje svobode, varnosti in pravice, pa nujni
postopek.

Pri teh postopkih se lahko za predlozitev vlog ali pisnih
stalis¢ predvidi rok, ki je krajsi od roka, doloCenega v
¢lenu 23, z odstopanjem od Cetrte alinee clena 20 pa se
lahko predvidi tudi, da ni sklepnih predlogov generalnega
pravobranilca.

V nujnem postopku se lahko poleg tega predvidi tudi
omejitev strank in drugih udeleZencev iz ¢lena 23 Statuta,
ki lahko predlozijo vloge ali pisna stali§¢a, in da se v izjemno
nujnih primerih pisni postopek ne opravi.“
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Clen 2

Ta sklep zacne veljati prvi dan drugega meseca po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 20. decembra 2007

Za Svet
Predsednik
F. NUNES CORREIA
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IZJAVA

Svet poziva Sodi$¢e, naj v obvestilu o uvedbi postopkov predhodnega odlocanja s strani nacionalnih sodis¢
poda informacije, ki bodo tem sodis¢em koristile pri opredelitvi primerov, ko bo treba predloziti predlog za
uvedbo nujnega postopka predhodnega odlocanja, predvsem zaradi kratkih rokov, ki jih nalaga nacionalna
zakonodaja ali zakonodaja Skupnosti, ali zaradi hudih posledic za zadevno osebo. Svet poziva Sodisce, naj
nujni postopek predhodnega odlocanja uporabi v primerih odvzema prostosti.

Svet je seznanjen z namero SodiSCa, da ob upostevanju nujnosti zadeve poskrbi, da bodo imele drzave
¢lanice na voljo dovolj ¢asa in potrebne prevode za predloZitev morebitnih pisnih stalis¢ in za pripravo
ustnih utemeljitev, s ¢imer bo zagotovljena dejanska in koristna udelezba pri postopku. Svet poziva Sodisce,
naj zagotovi, da roki v zvezi s tem naceloma ne bodo krajsi od 10 delovnih dni, in naj prilagodi ustni
postopek potrebam nujnega postopka. Svet opozarja, da bi bilo treba nujni postopek predhodnega odlo-
¢anja zakljuciti v treh mesecih.

Svet je obenem seznanjen z namero SodisCa, da tako kot pri vseh drugih postopkih poprej zagotovi
preglednost tudi pri uporabi nujnega postopka predhodnega odlocanja, in od njega zahteva, da najpozneje
tri leta po zaletku veljavnosti tega postopka predlozi porocilo — podatki iz porocila se bodo letno poso-
dabljali — o njegovi uporabi, zlasti pa prakso Sodis¢a v zvezi z odlocitvami o sprozitvi oziroma nesprozitvi
nujnega postopka.
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KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 21. decembra 2007

o nacionalnih dolo¢bah o nekaterih fluoriranih toplogrednih plinih, o katerih je Republika Avstrija
poslala uradno obvestilo

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 6646)

(Besedilo v nemskem jeziku je edino verodostojno)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/80/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 95(6) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 842/2006 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 17. maja 2006 o dolocenih fluoriranih
toplogrednih plinih () in zlasti ¢lena 9(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

I. DEJSTVA IN POSTOPEK

Republika Avstrija je 29. junija 2007 v skladu s ¢lenom
9(3)(b) Uredbe (ES) $t. 842/2006 o dolocenih fluoriranih
toplogrednih plinih obvestila Komisijo o nacionalnih
ukrepih, sprejetih leta 2002 (BGBL 11 §t. 447/2002 -
Odredba zveznega ministra za kmetijstvo, gozdarstvo,
okolje in upravljanje z vodami o prepovedih in omejitvah
za delno in popolnoma fluorirane ogljikovodike in
zveplov heksafluorid (Odredba o HFC-PFC-SFy), objav-
liena v Zveznem uradnem listu 10. decembra 2002),
kakor je bila pozneje spremenjena z Odredbo iz BGBI.
1T §t. 139/2007 z dne 21. junija 2007.

V tem dopisu avstrijska vlada poudarja, da namerava
Republika Avstrija do 31. decembra 2012 ohraniti
svoje nacionalne dolocbe, ki so strozje od dolocb Uredbe

() UL L 161, 14.6.2006, str. 1.

(ES) $t. 842/2006, v skladu s ¢lenom 9(3)(a) navedene
uredbe.

1. ZAKONODAJA SKUPNOSTI
1.1 CLEN 95(4), (5) IN (6) POGODBE ES

Clen 95(4) Pogodbe ES doloca, da ,¢e po tem, ko Svet ali
Komisija sprejme usklajevalni ukrep, drzava clanica meni,
da mora ohraniti nacionalne dolo¢be zaradi pomembnih
potreb iz ¢lena 30 ali dolocbe, ki zadevajo varstvo okolja
ali delovnega okolja, o teh dolocbah pa tudi o razlogih za
njihovo ohranitev uradno obvesti Komisijo*.

Clen 95(5) Pogodbe ES doloca: ,Brez poseganja v
odstavek 4 pa drzava clanica, ¢e po tem, ko Svet ali
Komisija sprejme usklajevalni ukrep, meni, da mora na
podlagi novih znanstvenih spoznanj o varstvu okolja ali
delovnega okolja uvesti nacionalne dolocbe zaradi
problema, ki je specifien zanjo in je posledica sprejetja
usklajevalnega ukrepa, o nacrtovanih dolocbah pa tudi o
razlogih za njihovo uvedbo uradno obvesti Komisijo*“.

Komisija v skladu s ¢lenom 95(6) v Sestih mesecih po
uradnih obvestilih odobri ali zavrne nacionalne dolocbe,
potem ko preveri, ali so morda sredstvo samovoljne
diskriminacije ali prikrita omejitev trgovine med drza-
vami ¢lanicami in ali ovirajo delovanje notranjega trga.

1.2 UREDBA (ES) ST. 842/2006

Uredba (ES) st. 842/2006 o dolocenih fluoriranih toplo-
grednih plinih (F-plinih) je namenjena preprecevanju in
omejevanju emisij nekaterih F-plinov (HFC, PFC in SFy),
ki jih zajema Kjotski protokol.



L 24[46

Uradni list Evropske unije

29.1.2008

)

(10)

(1)

(13)

Uredba vsebuje tudi omejeno Stevilo prepovedi uporabe
in prepovedi dajanja v promet, kadar je ugotovljeno, da
so na ravni Skupnosti na voljo stroskovno ucinkovite
nadomestne snovi in da izbolj$anje omejitve in rekupe-
racije emisij ni izvedljivo.

Uredba ima dvojno pravno podlago, vse dolocbe teme-
lijo na ¢clenu 175(1) Pogodbe ES, cleni 7, 8 in 9 pa
zaradi svojega vpliva na prost pretok blaga na enotnem
trgu ES temeljijo na clenu 95 Pogodbe ES.

Clen 9 Uredbe ureja dajanje v promet in natancneje
prepoveduje trzenje Stevilnih izdelkov in opreme, ki
vsebujejo F-pline, ki jih vkljucuje Uredba, ali katerih delo-
vanje je od njih odvisno. V odstavku 3(a) navedenega
¢lena je doloceno, da lahko drzave ¢lanice, ki so do
31. decembra 2005 sprejele nacionalne ukrepe, ki so
strozji od tistih iz navedenega clena in spadajo na
podrodje uporabe Uredbe, ohranijo navedene nacionalne
ukrepe do 31. decembra 2012. Zadevne drzave ¢lanice v
skladu z odstavkom 3(b) navedenega ¢lena Komisijo
uradno obvestijo o navedenih ukrepih in njihovi uteme-
ljitvi, pri Cemer morajo biti ti ukrepi zdruzljivi s
Pogodbo.

Uredba se uporablja od 4. julija 2007, razen ¢lena 9 in
Priloge II, ki se uporabljata od 4. julija 2006.

2. URADNO OBVESTILO O NACIONALNIH PREDPISIH

Nacionalne doloc¢be, o katerih je Republika Avstrija
poslala uradno obvestilo, so bile uvedene z Odredbo $t.
447/2002 z dne 10. decembra 2002 in spremenjene z
Odredbo st. 139/2007 z dne 21. junija 2007.

Odredba $t. 447/2002, kakor je bila spremenjena z
Odredbo $t. 139/2007 (v nadaljnjem besedilu ,Odredba®),
zadeva toplogredne pline, ki so navedeni v Kjotskem
protokolu in od katerih ima vecina velik potencial global-
nega segrevanja, in sicer fluorirani ogljikovodiki (HFC),
perfluorirani ogljikovodiki (PFC) in Zveplov heksafluorid
(SFg), ter je bila izdana z namenom, da bi Avstrija izpol-
nila cilje zmanjsanja emisij.

Odredba prepoveduje dajanje v promet in uporabo zgoraj
navedenih toplogrednih plinov ter njihovo uporabo v
nekateri opremi, enotah in proizvodih, razen ¢ce se
uporabljajo v raziskovalne, razvojne in analiticne

(14)

(15)

(16)

namene. Podrobne dolo¢be o prepovedi in pogojih
dopustnosti so dolocene v ¢lenih od 4 do 17 Odredbe.

S spremembo iz leta 2007 je upostevana odlocitev
avstrijskega ustavnega sodis¢a, ki je razveljavilo (v
odlocbah z dne 9. junija 2005 in 1. decembra 2005,
objavljenih v Zveznem uradnem listu 9. avgusta 2005
in 24. februarja 2006) mejno vrednost potenciala global-
nega segrevanja za HFC, doloceno na 3 000 v vrstici 3
¢lena 12(2) Odredbe 3t. 4472002, in dolocbo o izjemi
iz tocke a) vrstice 3 ¢lena 12(2) Odredbe, ker naj bi bili
nezakoniti.

Poleg tega so bile s spremembo iz leta 2007 uvedene
manjSe omejitve v zvezi s sektorjema opreme za hlajenje
in klimatizacijo, s ¢imer se ju je uskladilo z dolo¢bami iz
Uredbe (ES) $t. 842/2006. Spremenjena odredba ne velja
ve¢ za premi¢no opremo za hlajenje in klimatizacijo.
Glede nepremicnih aplikacij se prepoved uporablja
samo za majhne vstavljive enote s 150 g hladilnega
plina ali manj in za samostojne naprave z 20 kg hladil-
nega plina ali ve¢. Za druge aplikacije so opredeljeni
tehni¢ni parametri, s katerimi je zagotovljeno, da se ne
uporablja ve¢ hladilnega plina, kot je potrebno v skladu s
tehni¢nimi zahtevami. Uvedene so bile tudi spremembe v
zvezi z ravnanjem z aerosoli, ki vsebujejo HFC, in
uporabo Zveplovega heksafluorida, da se ju je uskladilo
z zakonodajo EU.

Komisija je z dopisom z dne 1. avgusta 2007 obvestila
avstrijsko vlado, da je prejela uradno obvestilo in da se je
Sestmesecno obdobje preverjanja iz clena 95(6) zacelo
30. junija 2007, dan po prejemu uradnega obvestila.

Komisija je z dopisom z dne 12. oktobra 2007 druge
drzave ¢lanice obvestila o uradnem obvestilu in jim dala
na voljo 30 dni za predlozitev pripomb. Komisija je
uradno obvestilo tudi objavila v Uradnem listu Evropske
unije (*), da bi druge zainteresirane strani obvestila o
nacionalnih dolocbah Avstrije in razlogih zanje.

1. PRESOJA
1. OBRAVNAVA DOPUSTNOSTI

Sedanje uradno obvestilo je bilo pregledano ob uposte-
vanju ¢lena 95(4) in (5) Pogodbe ES in v skladu z Uredbo
(ES) §t. 842/2006.

() UL C 245, 19.10.2007, str. 4.
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(19)  Clen 95(4) zadeva primere, ko drzava ¢lanica po sprejetju promet in nadzora uporabe stroZja kot zakonodaja na

(21)

(23)

usklajevalnega ukrepa meni, da mora ohraniti nacionalne
dolocbe zaradi pomembnih potreb iz ¢lena 30 ali
dolocbe, ki zadevajo varstvo okolja ali delovnega okolja.

Ker pa so bili ukrepi, sprejeti leta 2002, spremenjeni leta
2007, je ustrezno, da se proudi, ali se clen 95(5)
uporablja v zvezi z dolocbami Odredbe, ki so bile spre-
menjene po sprejetju Uredbe (ES) §t. 842/2006. Ce bi
bile te dolocbe bistveno spremenile vsebino dolocb, spre-
jetih pred usklajevalnim ukrepom, bi bilo o njih treba
obvestiti Komisijo pred njihovim sprejetjem in jih uteme-
ljiti z novimi znanstvenimi dokazi na osnovi problema,
ki je specifiCen za zadevno drzavo ¢lanico in posledica
sprejetja usklajevalnega ukrepa.

Z analizo akta o spremembi je bilo ugotovljeno, da je bil
namen sprememb, uvedenih leta 2007, értanje doloch
(tocki 10 in 12 Odredbe o spremembi), zmanjSanje
njihovega podrodja uporabe na bolj specificne izdelke
ali aplikacije brez dodajanja novih zahtev (tocke 1, 3 in
10 Odredbe o spremembi) ali uvedba dodatnih moznosti
za odstopanje od omejitev, dolocenih z Odredbo iz leta
2002 (tocki 6 in 7 Odredbe o spremembi). Poleg tega je
bilo dodano sklicevanje na Uredbo (ES) §t. 842/2006 in
izrecne zahteve, pri katerih so upostevani usklajevalni
ukrepi (tocke 1, 8 in 9 Odredbe o spremembi).

Ugotovljeno je bilo, da ni nobenih ukrepov, ki bi vsebino
ukrepov, sprejetih pred sprejetjem usklajevalnega ukrepa,
spreminjali tako, da bi uvajali dodatne omejitve. Ta spre-
memba torej ni vsebovala novih ukrepov, ki bi veljali za
strozje od ukrepov iz Uredbe (ES) §t. 842/2006, temvel
je na podlagi spremembe zmanjSan njihov vpliv na
notranji trg. Zato je ustrezno, da se za oceno vseh dolocb
Odredbe, tudi tistih, ki so bile spremenjene leta 2007,
uporablja ¢len 95(4).

Vendar odredba vsebuje dolocbe, ki so strozje od dolo¢b
iz Uredbe (ES) $t. 842/2006, saj vsebuje prepoved uvoza,
prodaje in uporabe novih izdelkov, ki vsebujejo F-pline,
po 1. januarju 2006 ter prepoved uvoza, prodaje in
uporabe F-plinov, novih in pridobljenih z rekuperacijo,
po 1. januarju 2006, medtem ko Uredba vsebuje manj
omejujoco prepoved dajanja v promet, saj velja samo za
izdelke, navedene v Prilogi II. Poleg tega Uredba doloca
omejitve samo pri uporabi SFs, medtem ko je pri avstrij-
skem ukrepu predviden tudi nadzor uporabe HFC in PFC.
Odredba je tako s svojo zahtevnostjo glede dajanja v

(24)

(25)

(26)

27)

ravni Skupnosti, ki je zdaj v veljavi.

Republika Avstrija trdi, da je taka zakonodaja zanjo
nujno potrebna, da bi lahko izpolnila obveznosti iz Kjot-
skega protokola, namre¢ zmanjSanje skupnih emisij
toplogrednih plinov za 13 % do leta 2012 v primerjavi
z ravnijo iz leta 1990, kar utemeljeno zahteva usklajeno
prizadevanje pri obravnavanju vsakega vira emisij toplo-
grednih plinov.

Zdruzljivost se preveri na podlagi ¢lena 95(4) in (6)
Pogodbe ob upostevanju Uredbe $t. 842/2006. V ¢lenu
95(4) je zahtevano, da mora biti uradnemu obvestilu
prilozen opis razlogov, povezanih z eno ali ve¢ pomemb-
nimi potrebami iz ¢lena 30 ali varstvom okolja ali delov-
nega okolja.

Glede na navedeno Komisija meni, da je zahteva, ki jo je
Republika Avstrija predlozila, da bi pridobila dovoljenje
za ohranitev nacionalnih dolo¢b o nekaterih industrijskih
toplogrednih plinih, dopustna v skladu s ¢lenom 95(4)
Pogodbe ES.

2. VSEBINSKA PRESOJA

V skladu s ¢lenom 95(4) in prvim pododstavkom ¢lena
95(6) Pogodbe ES mora Komisija ugotoviti, ali so izpol-
njeni vsi pogoji iz navedenega clena, ki drzavi clanici
omogocajo, da ohrani nacionalne dolocbe, ki odstopajo
od usklajevalnega ukrepa Skupnosti. Nacionalne dolocbe
je treba zlasti utemeljiti s pomembnimi potrebami iz
¢lena 30 Pogodbe ali v zvezi z varstvom okolja ali delov-
nega okolja, ne smejo biti sredstvo samovoljne diskrimi-
nacije ali prikrite omejitve trgovine med drzavami ¢lani-
cami ter nesorazmerna in nepotrebna ovira za delovanje
notranjega trga.

2.1 DOKAZNO BREME

Komisija mora pri proucitvi, ali so nacionalni ukrepi, o
katerih je bilo v skladu s ¢lenom 95(4) poslano uradno
obvestilo, utemeljeni, za podlago vzeti ,razloge®, ki jih je
predlozila zadevna drzava ¢lanica. To pomeni, da mora v
skladu z dolocbami Pogodbe ES drzava clanica, ki prosi
za ohranitev nacionalnih ukrepov, dokazati, da so ti
utemeljeni.
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(29)

(30)

31

(32)

2.2 UTEMELJENOST NA PODLAGI POMEMBNIH POTREB IZ
CLENA 30 ALl V ZVEZI Z VARSTVOM OKOLJA ALI
DELOVNEGA OKOLJA

2.2.1 Stalis€e Avstrije

Avstrijski organi se pri utemeljitvi ohranitve svojih nacio-
nalnih dolo¢b sklicujejo na obveznost Republike Avstrije
na podlagi Kjotskega protokola. Sprejetje Odredbe je
prispevalo k izpolnjevanju obveznosti zmanjSanja emisij
za 13 % do leta 2012 v primerjavi z ravnijo iz leta 1990,
kar ustreza najvecji emisiji 67 milijonov ton ekvivalentov
CO,.

Avstrija je predlozila pregledno $tudijo ,Preiskava o
najnovejSem razvoju na izbranih podrogjih uporabe fluo-
riranih plinov s potencialom globalnega segrevanja®, ki jo
je pripravila maja 2006. V $tudiji je navedeno, da so F-
plini, zajeti v Odredbi, leta 2003 predstavljali ve¢ kot 2 %
emisij toplogrednih plinov v Avstriji in da se bo ta vred-
nost po pricakovanjih do leta 2010 podvojila. Odredba je
bila zato sestavni del nacionalne strategije za podnebje.

Avstrijska vlada meni, da je namen Odredbe varovati
okolje ter da je potrebna in sorazmerna za preprecevanje
in zmanj$anje emisij fluoriranih plinov. Zato je po
njenem mnenju zdruzljiva s Pogodbo.

2.2.2 Ocena stali§¢a Avstrije

Komisija po prouditvi podatkov, ki jih je predlozila
Avstrija, meni, da se lahko zahteva za ohranitev ukrepov,
ki so strozji od ukrepov iz Uredbe (ES) $t. 842/2006,
zlasti po vegji uskladitvi ukrepov z navedeno Uredbo,
Steje kot zdruzljiva s Pogodbo, in sicer iz spodaj nave-
denih razlogov.

V zvezi z Odredbo st. 447/2002 je bil izveden postopek
za ugotavljanje krsitev, ki ga je Komisija zalela leta 2004,
tj. pred zaCetkom veljavnosti Uredbe (ES) $t. 842/2006.
Komisija je v uradnem opominu Avstrijo opozorila, da se
lahko prepoved za HFC v sistemih za hlajenje in klimat-
skih sistemih obravnava kot nesorazmerna, ker so ti
sistemi zaprti in se lahko izpu$c¢anje HFC ohranja na
najnizji ravni, dokler je mogoce zagotoviti pravilno delo-
vanje, vzdrzevanje in recikliranje.

Ta postopek je temeljil na ¢lenih 28-30 Pogodbe ES. Po
sprejetju Uredbe (ES) $t. 842/2006 in obvestilu Avstrije o

(35)

(36)

strozjih nacionalnih ukrepih v okviru clena 9(3) se je
postopek za ugotavljanje krsitev zakljucil.

V uradnem opominu je Komisija zavzela stalisCe, da bi
lahko bili avstrijski ukrepi v nasprotju s ¢lenom 28
Pogodbe ES zaradi naslednjih razlogov: Prvi¢: prepoved
uporabe HFC kot sredstev za ohlajanje in hlajenje se ni
Stela za potrebno in sorazmerno za zagotavljanje primer-
nega zmanj$anja izpustov toplogrednih plinov v interesu
varstva okolja z ustreznimi in uéinkovitimi sredstvi.
Drugi¢: v zvezi z uporabo HFC kot sredstev za gasenje
je Komisija menila, da bi lahko mejna vrednost poten-
ciala globalnega segrevanja, kot jo dolo¢a Odredba,
pomenila samovoljno diskriminacijo izdelkov iz drugih
drzav ¢lanic.

To obravnava Odredba $t. 139/2007 o spremembi.
Zaradi spremembe Odredbe leta 2007 so bile nekatere
prepovedi odpravljene in omiljene, zato prijavljeni ukrepi
niso predstavljali ovire za delovanje notranjega trga, kot
je navedeno v ¢lenu 95(6) Pogodbe ES.

Spremenjena prepoved v zvezi z uporabo HFC v opremi
za hlajenje in klimatiziranje ter z nacini uporabe ne velja
ved za opremo, ki se uporablja za hlajenje racunalnikov,
ne glede na koli¢ino hladilnega plina; za opremo s
hladilnim plinom od 150 g do najve¢ 20 kg; za samo-
stojne naprave z 20 kg hladilnega plina ali manj, za
kompaktne enote z 0,5 kg hladilnega plina na kilovat
in za velike med seboj povezane nepremicne enote s
100 kg hladilnega plina ali manj. Prepoved torej ne
velja za vecino sistemov za hlajenje in klimatiziranje.
Pri teh spremembah je upostevana pregledna studija iz
maja 2006, ki je bila predlozena Komisiji. Prepoved
uporabe HFC kot sredstev za gaSenje je bila z revizijo
odpravljena.

2.2.2.1 Okoljska utemeljitev:

(38)

ES se je na podlagi Kjotskega protokola obvezala, da bo v
obdobju 2008-2012 skupne emisije toplogrednih plinov
iz drzav ¢lanic zmanjsala za vsaj 8 % pod raven iz leta
1990. Republika Avstrija se je med nadaljnjimi razpra-
vami v ES obvezala, da bo v tem obdobju svojo skupno
raven emisij toplogrednih plinov zmanjsala za 13 % (!).

(") Odlocba Sveta 2002/358/ES z dne 25. aprila 2002 o odobritvi

Kjotskega protokola k Okvirni konvenciji Zdruzenih narodov o spre-
membi podnebja v imenu Evropske skupnosti in skupnega izpolnje-
vanja iz njega izhajajocih obveznosti (UL L 130, 15.5.2002, str. 1).
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(39)  Odredba je del irse strategije, ki jo je uvedla Avstrija, da Poleg tega so bila izvzetja za uporabo HFC za nove

(40)

(41)

bi izpolnila svoj cilj za zmanjSanje emisij v skladu s
Kjotskim protokolom in posledi¢nim sporazumom o
delitvi bremena, ki je bil sprejet na ravni Skupnosti.

Ta strategija zajema vsak vir emisij toplogrednih plinov,
zajetih v Kjotskem protokolu. Ukrepi v zvezi s F-plini so
torej del njenega skupnega prizadevanja za izpolnitev
obveznosti. Emisije F-plinov se bodo do leta 2010 brez
nadaljnjega urejanja s predpisi predvidoma podvojile, in
sicer zaradi vse velje uporabe hlajenja in stalnega
opuséanja HCFC pri hlajenju v skladu z Uredbo (ES) st.
2037/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29.
junija 2000 o snoveh, ki tanjSajo ozonski plasc ().

Komisija zaradi navedenega meni, da je okoljska uteme-
ljitev, ki jo je predlozila Republika Avstrija, tj. zmanjSanje
in preprecevanje emisij fluoriranih plinov, ustrezna in
veljavna.

2.2.2.2 Ustreznost in sorazmernost avstrijske odredbe glede na cilj

(42)

(44)

nadaljnjega zmanjsanja emisij fluoriranih toplogrednih plinov:

Avstrija se je Ze leta 2002 odlocila za selektivno
prepoved dajanja v promet nove opreme, da bi 3e
dodatno zmanjSala in preprecila emisije F-plinov. Ta
odlocitev je temeljila na preiskavah o obstoju in razpo-
lozljivosti nadomestnih snovi brez F-plinov. Ukrepi so
bili nato pregledani leta 2006, da so se upostevali novi
znanstveni in tehnoloski dokazi in razvoj ter so se obrav-
navala vprasanja Komisije glede njihove sorazmernosti.

Opozoriti je treba, da ¢&len 9(3)@a) Uredbe (ES) st
842/2006 doloca, da se nacionalni ukrepi ohranijo le
do 31. decembra 2012; ker se uradno obvestilo, ki ga
je predlozila Republika Avstrija, sklicuje na ta ¢len
Uredbe, sledi, da bi Odredba veljala samo za omejeno

obdobje.

Odredba dolo¢a, da se lahko odobri izvzetje, e se
ugotovi, da nadomestne snovi za uporabo HFC v
penah in izdelkih, ki vsebujejo peno, niso na voljo.

() UL L 244, 29.9.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 899/2007 (UL L 196, 28.7.2007, str. 24).

(45)

(46)

(49)

aerosole, ki so namenjeni za izvoz, razsirjena.

Komisija opaza, da Odredba vpliva na prost pretok blaga
v ES, vendar na podlagi navedene analize ugotavlja, da je
z okoljskega vidika utemeljena in da so v njej upostevani
vplivi predvidenih prepovedi na notranji trg, zlasti ker
temelji na analizi obstoja in razpolozljivosti nadomestnih
snovi v posebnih okolis¢inah v Avstriji, podprtih z
moznostjo posameznih izvzetij.

2.3 ODSOTNOST KAKRSNE KOLI SAMOVOLJNE DISKRIMI-
NACIE IN KAKRSNEGA KOLI PRIKRITEGA OMEJEVANJA
TRGOVINE MED DRZAVAMI CLANICAMI

Komisija v skladu s ¢lenom 95(6) Pogodbe ES odobri ali
zavrne zadevne nacionalne dolocbe, potem ko preveri, ali
so morda sredstvo samovoljne diskriminacije ali prikrita
omejitev trgovine med drzavami clanicami.

Opozoriti je treba, da je treba zahtevo v skladu s ¢lenom
95(4) Pogodbe ES presoditi glede na pogoje iz navede-
nega odstavka in odstavka 6 navedenega clena. Ce kateri
od teh pogojev ni izpolnjen, se zahteva zavrne, ne da bi
bilo treba preveriti druge pogoje.

Nacionalne dolocbe, o katerih je bilo poslano uradno
obvestilo, so splosne in veljajo tako za nacionalne kot
tudi za uvozene izdelke. Po uskladitvi predpisov o
uporabi HFC z Uredbo (ES) $t. 842/2006 ni dokazov,
da je nacionalne dolo¢be, o katerih je bilo poslano
uradno obvestilo, mogoce uporabiti kot sredstvo samo-
voljne diskriminacije med gospodarskimi subjekti v Skup-
nosti.

Ob upostevanju omejitev za nakupe iz drugih drzav
¢lanic EGP, vkljuéno drzav c¢lanic Evropske unije, se
razume, da je namen teh dolocb znotraj podrogja
uporabe ukrepov zagotoviti enako obravnavo vsch
snovi ali izdelkov, ne glede na njihovo poreklo, naj
bodo proizvedeni na domacem trgu, uvoZeni ali kupljeni
na svetovnem trgu. Blago, uvoZeno iz drzav, ki niso
¢lanice EGP, je zajeto v dolo¢bah o dajanju v promet.
To velja tudi za blago, kupljeno od drzave ¢lanice EGP, ki
ni clanica EU, pri ¢emer ukrepi za to blago temeljijo na
dveh razliénih elementih dolocbe, saj transakcija hkrati
pomeni dajanje v promet in nakup od drzave clanice
EGP. Vendar to ne sme povzrociti diskriminacijske obrav-
nave tega blaga.
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(50)

(51)

(52)

(53)

Cilj Odredbe je varstvo okolja in ni¢ ne kaZe na to, da bi
namen ali izvajanje Odredbe pomenilo kakrsno koli
samovoljno diskriminacijo ali prikrito omejevanje trgo-
vine.

Komisija meni, da ni dokazov za to, da nacionalne
dolocbe, o katerih so avstrijski organi poslali uradno
obvestilo, pomenijo nesorazmerno omejitev za delovanje
notranjega trga v primerjavi s postavljenimi cilji.

1Il. SKLEP

Komisija glede na navedene ugotovitve meni, da je
zahteva Republike Avstrije z dne 29. junija 2007, da se
do 31. decembra 2012 ohrani nacionalna zakonodaja, ki
je strozja od Uredbe (ES) $t. 842/2006, v zvezi z daja-
njem v promet izdelkov in opreme, ki vsebujejo F-pline
ali katerih delovanje je od njih odvisno, dopustna.

Poleg tega Komisija ugotavlja, da nacionalne dolocbe,
sprejete leta 2002 in spremenjene leta 2007:

— ustrezajo potrebam glede varstva okolja,

— upostevajo obstoj ter tehnicno in gospodarsko razpo-
lozljivost nadomestnih snovi za prepovedane aplika-
cije v Avstriji in bodo imele verjetno omejen gospo-
darski vpliv,

— niso sredstvo samovoljne diskriminacije,

— ne pomenijo prikritega omejevanja trgovine med
drzavami ¢lanicami in

— so zato zdruzljive s Pogodbo.
Komisija torej meni, da se lahko ohranijo.

Treba pa je opozoriti, da se izvzetja iz odstavka 8(2)
Odredbe po 4. juliju 2008 ne morejo odobriti za
enokomponentne pene iz clena 9(1) in Priloge II k
Uredbi (ES) $t. 842/2006, razen Ce je to potrebno za
izpolnjevanje nacionalnih varnostnih standardov —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Nacionalne dolocbe o nekaterih fluoriranih toplogrednih plinih,
o katerih je Republika Avstrija uradno obvestila Komisijo z
dopisom z dne 29. junija 2007 in ki so strozje od dolocb
Uredbe (ES) $t. 842/2006 v zvezi z dajanjem v promet izdelkov
in opreme, ki vsebujejo F-pline ali katerih delovanje je od njih
odvisno, se odobrijo. Republiki Avstriji se dovoli, da jih ohrani
do 31. decembra 2012.

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na Republiko Avstrijo.
V Bruslju, 21. decembra 2007
Za Komisijo

Stavros DIMAS

Clan Komisije
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SPORAZUMI

SVET

Obvestilo v zvezi z zaetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Moldavijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja

Postopek iz ¢lena 22 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Moldavijo o ponovnem sprejemu
oseb, ki prebivajo brez dovoljenja, se je zakljucil 20. novembra 2007, zato bo ta sporazum zacel veljati 1.
januarja 2008.

Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Crno
goro o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja

Postopek iz ¢lena 22 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Crno goro o ponovnem sprejemu
oseb, ki prebivajo brez dovoljenja, se je zakljucil 14. novembra 2007, zato bo ta sporazum zacel veljati
1. januarja 2008.

Obvestilo v zvezi z zaetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Srbijo
o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja

Postopek iz ¢lena 22 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Srbijo o ponovnem sprejemu
oseb, ki prebivajo brez dovoljenja, se je zakljucil 12. novembra 2007, zato bo ta sporazum zacel veljati
1. januarja 2008.

Obvestilo o zaletku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Nekdanjo jugoslovansko
republiko Makedonijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja

Postopek iz ¢lena 22 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedo-
nijo o ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja, se je zakljucil 29. novembra 2007, zato bo ta
sporazum zacel veljati 1. januarja 2008.
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Obvestilo o zacetku veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Bosno in Hercegovino o
ponovnem sprejemu oseb, ki prebivajo brez dovoljenja

Postopek iz ¢lena 22 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Bosno in Hercegovino o ponovnem sprejemu
oseb, ki prebivajo brez dovoljenja, se je zakljucil 30. novembra 2007, zato bo ta sporazum zacel veljati
1. januarja 2008.

Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Ukrajino o
ponovnem sprejemu oseb

Postopek iz ¢lena 22 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Ukrajino o ponovnem sprejemu oseb se je
zakljucil 30. novembra 2007, zato bo ta sporazum zacel veljati 1. januarja 2008.

Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Albanijo o poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Albanijo o poenostavitvi izdajanja vizumov za¢ne veljati
1. januarja 2008, potem ko se je postopek iz ¢lena 14 Sporazuma zakljucil 13. novembra 2007.

Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Bosno in
Hercegovino o poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Bosno in Hercegovino o poenostavitvi izdajanja vizumov je zacel
veljati 1. januarja 2008, postopek iz ¢lena 14 Sporazuma pa je bil zaklju¢en 30. novembra 2007.

Obvestilo v zvezi z zatetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Crno
goro o poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Crno goro o poenostavitvi izdajanja vizumov zacne
veljati 1. januarja 2008, potem ko se je postopek iz clena 14 Sporazuma zakljucil 14. novembra 2007.
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Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Nekdanjo
jugoslovansko republiko Makedonijo o poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo o poenostavitvi
izdajanja vizumov je zalel veljati 1. januarja 2008, postopek iz ¢lena 14 Sporazuma pa je bil zakljucen
30. novembra 2007.

Obvestilo v zvezi z zaletkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko Srbijo
o poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Srbijo o poenostavitvi izdajanja vizumov zac¢ne veljati
1. januarja 2008, potem ko se je postopek iz clena 14 Sporazuma zakljucil 12. novembra 2007.

Obvestilo v zvezi z zaletkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Moldavijo o poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Moldavijo o poenostavitvi izdajanja vizumov je zacel
veljati 1. januarja 2008, postopek iz ¢lena 15 Sporazuma pa je bil zakljucen 20. novembra 2007.

Obvestilo v zvezi z zafetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Ukrajino o
poenostavitvi izdajanja vizumov

Sporazum med Evropsko skupnostjo in Ukrajino o poenostavitvi izdajanja vizumov je zacel veljati
1. januarja 2008, potem ko se je postopek iz ¢lena 14 Sporazuma zaklju¢il 30. novembra 2007.
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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo EU)

AKTI, SPREJETI V SKLADU Z NASLOVOM V POGODBE EU

SKUPNO STALISCE SVETA 2008/81/SZVP

z dne 28. januarja 2008

o spremembi Skupnega stalisCa 98/409/SZVP o Sierri Leone

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

b upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 15
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 29. junija 1998 sprejel Skupno stalisce
98/409/SZVP o Sierri Leone (!), da bi s tem izvedel
ukrepe, uvedene z Resolucijo Varnostnega sveta Zdru-
zenih narodov (RVSZN) 1171(1998).

(2)  Varnostni svet ZdruZenih narodov je 21. decembra 2007
sprejel Resolucijo 1793(2007), ki doloca izvzetje iz
ukrepov, nalozenih z  odstavkom 5 RVSZN
1171(1998). Skupno stalis¢e 98/409/SZVP bi bilo zato
treba ustrezno spremeniti —

SPREJEL NASLEDNJE SKUPNO STALISCE:

Clen 1

V ¢lenu 4 Skupnega staliséa 98/409/SZVP se vstavi naslednji
tretji odstavek:

,Ukrepi iz prvega odstavka se ne uporabljajo za potovanje
pri¢, ki morajo biti prisotne na sojenju pred Posebnim
sodis¢em za Sierro Leone.”

Clen 2

To skupno stalis¢e zacne ucinkovati z dnem sprejetja.
Clen 3

To skupno stalis¢e se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 28. januarja 2008

Za Svet
Predsednik
D. RUPEL

() UL L 187, 1.7.1998, str. 1.
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